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	ï¿½ï¿½�O�b�s�e�r�v�a�c�i�o�n�e�s� �i�m�p�o�r�t�a�n�t�e�s
	Seguridad: la seguridad durante el uso sólo está garantizada si la instalación se ha efectuado de manera correcta en el aspecto técnico y en conformidad con estas instrucciones de montaje. Los daños causados por un montaje inadecuado serán resp...
	ï¿½ï¿½�D�e�s�p�u�ï¿½�s� �d�e� �r�e�a�l�i�z�a�r� �l�a� �i�n�s�t�a�l�a�c�i�ï¿½�n� �s�e� �d�e�b�e� �a�s�e�g�u�r�a�r� �q�u�e� �e�l� �u�s�u�a�r�i�o� �n�o� �p�u�e�d�a� �a�c�c�e�d�e�r� �a� �n�i�n�g�ï¿½�n� �c�o�m�p�o�n�e�n�t�e� �e�l�ï¿½�c�t�r�i�c�o�.
	ï¿½ï¿½�E�s�t�e� �a�p�a�r�a�t�o� �e�s�t�ï¿½� �d�i�s�e�ï¿½�a�d�o� �p�a�r�a� �s�u� �u�s�o� �e�n� �a�l�t�i�t�u�d�e�s� �d�e� �h�a�s�t�a� �4�0�0�0� �m�e�t�r�o�s�.
	ï¿½ï¿½�:� �ï¿½�P�e�r�s�o�n�a�s� �c�o�n� �i�m�p�l�a�n�t�e�s� �e�l�e�c�t�r�ï¿½�n�i�c�o�s�!

	Conexión eléctrica: sólo a cargo de un técnico especialista autorizado. Se tendrá que regir por las disposiciones de la compañía abastecedora de electricidad de la zona.
	El aparato debe ser conectado a una instalación fija y deben ser incorporados medios de desconexión a la instalación fija de acuerdo a las reglamentaciones de la instalación.
	Tipo de conexión: el aparato pertenece a la clase de protección I y sólo puede utilizarse en combinación con una conexión con conductor de toma a tierra.
	El fabricante no se hace responsable del funcionamiento inadecuado y de los posibles daños motivados por instalaciones eléctricas no adecuadas.
	Montaje bajo encimera: las placas de inducción solo pueden ser instaladas sobre cajón u hornos con ventilación forzada. Debajo de la placa de cocción no se pueden instalar frigoríficos, lavavajillas, hornos sin ventilación o lavadoras.
	Campana extractora: la distancia mínima entre la campana extractora y la placa de cocción debe ser al menos la distancia indicada en las instrucciones de montaje de la campana de extracción.
	ï¿½ï¿½�E�n�c�i�m�e�r�a�:� �p�l�a�n�a�,� �h�o�r�i�z�o�n�t�a�l�,� �e�s�t�a�b�l�e�.� �S�i�g�a� �l�a�s� �i�n�s�t�r�u�c�c�i�o�n�e�s� �d�e�l� �f�a�b�r�i�c�a�n�t�e� �d�e� �l�a� �e�n�c�i�m�e�r�a�.
	ï¿½ï¿½�G�a�r�a�n�t�ï¿½�a�:� �u�n�a� �i�n�s�t�a�l�a�c�i�ï¿½�n�,� �c�o�n�e�x�i�ï¿½�n� �o� �m�o�n�t�a�j�e� �i�n�a�d�e�c�u�a�d�o� �s�u�p�o�n�e� �l�a� �p�ï¿½�r�d�i�d�a� �d�e� �v�a�l�i�d�e�z� �d�e� �l�a� �g�a�r�a�n�t�ï¿½�a� �d�e�l� �p�r�o�d�u�c�t�o�.
	ï¿½ï¿½�N�o�t�a
	ï¿½ï¿½�P�r�e�p�a�r�a�c�i�ï¿½�n� �d�e� �l�o�s� �m�u�e�b�l�e�s� �d�e� �m�o�n�t�a�j�e�,� �f�i�g�u�r�a�s� �1�/�2�/�3

	ï¿½ï¿½�M�u�e�b�l�e�s� �e�m�p�o�t�r�a�d�o�s�:� �r�e�s�i�s�t�e�n�t�e�s� �a� �u�n�a� �t�e�m�p�e�r�a�t�u�r�a� �d�e� �9�0�ï¿½�C� �c�o�m�o� �m�ï¿½�n�i�m�o�.
	ï¿½ï¿½�H�u�e�c�o�:� �r�e�t�i�r�a�r� �l�a�s� �v�i�r�u�t�a�s� �d�e�s�p�u�ï¿½�s� �d�e� �l�o�s� �t�r�a�b�a�j�o�s� �d�e� �c�o�r�t�e�.
	ï¿½ï¿½�M�o�n�t�a�j�e� �s�o�b�r�e� �e�l� �c�a�j�ï¿½�n�,� �f�i�g�u�r�a� �2�a

	ï¿½ï¿½�E�n�c�i�m�e�r�a�:� �d�e�b�e� �t�e�n�e�r� �c�o�m�o� �m�ï¿½�n�i�m�o� �u�n� �g�r�o�s�o�r� �d�e� �1�6� �m�m�.
	ï¿½ï¿½�V�e�n�t�i�l�a�c�i�ï¿½�n�:� �l�a� �d�i�s�t�a�n�c�i�a� �e�n�t�r�e� �l�a� �p�a�r�t�e� �s�u�p�e�r�i�o�r� �d�e� �l�a� �e�n�c�i�m�e�r�a� �y� �l�a� �p�a�r�t�e� �s�u�p�e�r�i�o�r� �d�e�l� �c�a�j�ï¿½�n� �d�e�b�e� �s�e�r� �d�e� �6�5� �m�m�.
	ï¿½ï¿½�N�o�t�a

	La placa de cocción está dotada de un ventilador situado en la parte inferior. No deberán guardarse en el cajón objetos pequeños o punzantes, papeles o trapos de cocina si no se usa un soporte intermedio. Podrían perjudicar la refrigeración o ...
	ï¿½ï¿½�M�o�n�t�a�j�e� �s�o�b�r�e� �h�o�r�n�o�,� �f�i�g�u�r�a� �2�b

	ï¿½ï¿½�E�n�c�i�m�e�r�a�:� �d�e�b�e� �t�e�n�e�r� �c�o�m�o� �m�ï¿½�n�i�m�o� �u�n� �g�r�o�s�o�r� �d�e� �1�6� �m�m�.
	ï¿½ï¿½�L�a� �d�i�s�t�a�n�c�i�a� �e�n�t�r�e� �l�a� �p�a�r�t�e� �s�u�p�e�r�i�o�r� �d�e� �l�a� �e�n�c�i�m�e�r�a� �y� �l�a� �p�a�r�t�e� �s�u�p�e�r�i�o�r� �d�e�l� �f�r�o�n�t�a�l� �d�e�l� �h�o�r�n�o� �d�e�b�e� �s�e�r� �d�e� �3�0� �m�m�.
	ï¿½ï¿½�N�o�t�a

	ï¿½ï¿½�V�e�n�t�i�l�a�c�i�ï¿½�n�:� �l�a� �d�i�s�t�a�n�c�i�a� �m�ï¿½�n�i�m�a� �e�n�t�r�e� �e�l� �h�o�r�n�o� �y� �l�a� �p�l�a�c�a� �d�e� �c�o�c�c�i�ï¿½�n� �d�e�b�e� �d�e� �s�e�r� �d�e� �5� �m�m�.
	ï¿½ï¿½�N�o�t�a
	ï¿½ï¿½�V�e�n�t�i�l�a�c�i�ï¿½�n�,� �f�i�g�u�r�a� �3

	ï¿½ï¿½�P�a�r�a� �a�s�e�g�u�r�a�r� �u�n� �c�o�r�r�e�c�t�o� �f�u�n�c�i�o�n�a�m�i�e�n�t�o� �d�e�l� �a�p�a�r�a�t�o� �s�e� �d�e�b�e� �t�e�n�e�r� �e�n� �c�u�e�n�t�a� �u�n�a� �a�d�e�c�u�a�d�a� �v�e�n�t�i�l�a�c�i�ï¿½�n� �d�e� �l�a� �p�l�a�c�a� �d�e� �c�o�c�c�i�ï¿½�n�.
	ï¿½ï¿½�N�o�t�a�s
	ï¿½ï¿½�I�n�s�t�a�l�a�r� �e�l� �a�p�a�r�a�t�o�,� �f�i�g�u�r�a�s� �4�/�5
	ï¿½ï¿½�N�o�t�a
	ï¿½ï¿½�C�o�l�o�c�a�r� �l�a� �p�l�a�c�a� �d�e� �c�o�c�c�i�ï¿½�n�,� �f�i�g�u�r�a� �4


	ï¿½ï¿½�A�j�u�s�t�a�r� �l�a� �p�l�a�c�a� �d�e� �c�o�c�c�i�ï¿½�n� �e�n� �l�a� �p�a�r�t�e� �d�e�l�a�n�t�e�r�a� �d�e�l� �h�u�e�c�o� �d�e� �e�n�c�a�s�t�r�e� �y� �e�n�c�a�j�a�r�l�a�.
	ï¿½ï¿½�C�o�n�e�c�t�a�r� �e�l� �a�p�a�r�a�t�o� �a� �l�a� �r�e�d� �e�l�ï¿½�c�t�r�i�c�a�,� �f�i�g�u�r�a� �5
	ï¿½ï¿½�N�o�t�a
	ï¿½ï¿½�D�e�s�m�o�n�t�a�r� �e�l� �a�p�a�r�a�t�o

	ï¿½ï¿½�D�e�s�c�o�n�e�c�t�a�r� �e�l� �a�p�a�r�a�t�o� �d�e� �l�a� �r�e�d� �e�l�ï¿½�c�t�r�i�c�a�.
	ï¿½ï¿½�E�x�t�r�a�e�r� �l�a� �p�l�a�c�a� �d�e� �c�o�c�c�i�ï¿½�n� �e�j�e�r�c�i�e�n�d�o� �p�r�e�s�i�ï¿½�n� �d�e�s�d�e� �a�b�a�j�o�.
	ï¿½ï¿½�ï¿½�A�t�e�n�c�i�ï¿½�n�!
	ï¿½ï¿½�W�i�c�h�t�i�g�e� �H�i�n�w�e�i�s�e

	Sicherheitshinweis: Die Sicherheit beim Gebrauch des Gerätes ist nur gewährleistet, wenn der Einbau technisch korrekt und gemäß dieser Montageanleitung vorgenommen wurde. Für Schäden, die durch einen unsachgemäßen Einbau entstehen, haftet der...
	ï¿½ï¿½�N�a�c�h� �d�e�r� �I�n�s�t�a�l�l�a�t�i�o�n� �i�s�t� �s�i�c�h�e�r�z�u�s�t�e�l�l�e�n�,� �d�a�s�s� �d�e�r� �B�e�n�u�t�z�e�r� �k�e�i�n�e�n� �Z�u�g�a�n�g� �z�u� �d�e�n� �e�l�e�k�t�r�i�s�c�h�e�n� �B�a�u�t�e�i�l�e�n� �h�a�t�.
	ï¿½ï¿½�D�i�e�s�e�s� �G�e�r�ï¿½�t� �i�s�t� �z�u�r� �V�e�r�w�e�n�d�u�n�g� �i�n� �H�ï¿½�h�e�n� �v�o�n� �b�i�s� �z�u� �4�0�0�0� �M�e�t�e�r�n� �z�u�g�e�l�a�s�s�e�n�.
	ï¿½ï¿½�:� �T�r�ï¿½�g�e�r� �v�o�n� �e�l�e�k�t�r�o�n�i�s�c�h�e�n� �I�m�p�l�a�n�t�a�t�e�n�!

	Elektrischer Anschluss: Er muss von einem konzessionierten Fachmann vorgenommen werden. Dabei gelten die Bestimmungen der örtlichen Stromversorger.
	Das Gerät muss an einer festen Installation angeschlossen sein und gemäß den Installationsvorschriften müssen entsprechende Trennschalter eingerichtet werden.
	ï¿½ï¿½�A�n�s�c�h�l�u�s�s�t�y�p�e�n�:� �D�a�s� �G�e�r�ï¿½�t� �g�e�h�ï¿½�r�t� �z�u�r� �S�c�h�u�t�z�k�l�a�s�s�e� �I� �u�n�d� �d�a�r�f� �n�u�r� �i�n� �K�o�m�b�i�n�a�t�i�o�n� �m�i�t� �e�i�n�e�m� �g�e�e�r�d�e�t�e�n� �A�n�s�c�h�l�u�s�s� �v�e�r�w�e�n�d�e�t� �w�e�r�d�e�n�.
	Der Hersteller übernimmt keine Verantwortung für Betriebsstörungen oder mögliche Schäden die auf eine fehlerhafte elektrische Installation zurückzuführen sind.
	Montage unter der Arbeitsplatte: Das Induktionskochfeld kann nur über Schubladen oder Backöfen mit Gebläselüftung installiert werden. Unter dem Kochfeld können keine Kühlschränke, Spülmaschinen, Backöfen ohne Lüftung oder Waschmaschinen ein...
	Abzugsesse: Der Abstand zwischen der Abzugsesse und dem Kochfeld muss mindestens dem in der Montageanleitung für die Abzugsesse angegebenen Abstand entsprechen.
	ï¿½ï¿½�A�r�b�e�i�t�s�p�l�a�t�t�e�:� �S�i�e� �m�u�s�s� �e�b�e�n�,� �h�o�r�i�z�o�n�t�a�l� �u�n�d� �s�t�a�b�i�l� �s�e�i�n�.� �D�i�e� �A�n�w�e�i�s�u�n�g�e�n� �d�e�s� �A�r�b�e�i�t�s�p�l�a�t�t�e�n�-�H�e�r�s�t�e�l�l�e�r�s� �b�e�a�c�h�t�e�n�.
	ï¿½ï¿½�G�a�r�a�n�t�i�e�:� �E�i�n� �u�n�s�a�c�h�g�e�m�ï¿½�ï¿½�e�r� �E�i�n�b�a�u�,� �A�n�s�c�h�l�u�s�s� �o�d�e�r� �e�i�n�e� �f�e�h�l�e�r�h�a�f�t�e� �M�o�n�t�a�g�e� �f�ï¿½�h�r�e�n� �z�u�m� �V�e�r�l�u�s�t� �d�e�r� �G�a�r�a�n�t�i�e�.
	ï¿½ï¿½�H�i�n�w�e�i�s
	ï¿½ï¿½�V�o�r�b�e�r�e�i�t�u�n�g� �d�e�r� �M�ï¿½�b�e�l�,� �A�b�b�i�l�d�u�n�g� �1�/�2�/�3

	ï¿½ï¿½�E�i�n�b�a�u�m�ï¿½�b�e�l�:� �S�i�e� �m�ï¿½�s�s�e�n� �b�i�s� �m�i�n�d�e�s�t�e�n�s� �9�0� �ï¿½�C� �t�e�m�p�e�r�a�t�u�r�b�e�s�t�ï¿½�n�d�i�g� �s�e�i�n�.
	ï¿½ï¿½�A�u�s�s�c�h�n�i�t�t�:� �S�p�ï¿½�n�e� �n�a�c�h� �d�e�n� �A�u�s�s�c�h�n�i�t�t�a�r�b�e�i�t�e�n� �e�n�t�f�e�r�n�e�n�.
	ï¿½ï¿½�E�i�n�b�a�u� �ï¿½�b�e�r� �e�i�n�e�m� �S�c�h�u�b�f�a�c�h�,� �A�b�b�i�l�d�u�n�g� �2�a

	ï¿½ï¿½�A�r�b�e�i�t�s�p�l�a�t�t�e�:� �S�i�e� �m�u�s�s� �m�i�n�d�e�s�t�e�n�s� �1�6� �m�m� �d�i�c�k� �s�e�i�n�.
	ï¿½ï¿½�L�ï¿½�f�t�u�n�g�:� �D�e�r� �A�b�s�t�a�n�d� �z�w�i�s�c�h�e�n� �d�e�r� �O�b�e�r�f�l�ï¿½�c�h�e� �d�e�r� �A�r�b�e�i�t�s�p�l�a�t�t�e� �u�n�d� �d�e�m� �o�b�e�r�e�n� �B�e�r�e�i�c�h� �d�e�r� �S�c�h�u�b�l�a�d�e� �m�u�s�s� �6�5� �m�m� �b�e�t�r�a�g�e�n�.
	ï¿½ï¿½�H�i�n�w�e�i�s

	Das Kochfeld ist an der Unterseite mit einem Ventilator ausgestattet. Ohne Zwischenboden dürfen in der Schublade keine kleinen oder spitzen Gegenstände, Papier oder Küchentücher aufbewahrt werden. Es könnte die Kühlung beeinträchtigt oder das ...
	ï¿½ï¿½�M�o�n�t�a�g�e� �ï¿½�b�e�r� �e�i�n�e�m� �B�a�c�k�o�f�e�n�,� �A�b�b�i�l�d�u�n�g� �2�b

	ï¿½ï¿½�A�r�b�e�i�t�s�p�l�a�t�t�e�:� �S�i�e� �m�u�s�s� �m�i�n�d�e�s�t�e�n�s� �1�6� �m�m� �d�i�c�k� �s�e�i�n�.
	ï¿½ï¿½�D�e�r� �A�b�s�t�a�n�d� �z�w�i�s�c�h�e�n� �d�e�r� �O�b�e�r�f�l�ï¿½�c�h�e� �d�e�r� �A�r�b�e�i�t�s�p�l�a�t�t�e� �u�n�d� �d�e�m� �o�b�e�r�e�n� �B�e�r�e�i�c�h� �d�e�r� �B�a�c�k�o�f�e�n�f�r�o�n�t� �m�u�s�s� �3�0� �m�m� �b�e�t�r�a�g�e�n�.
	ï¿½ï¿½�H�i�n�w�e�i�s

	ï¿½ï¿½�B�e�l�ï¿½�f�t�u�n�g�:� �D�e�r� �A�b�s�t�a�n�d� �z�w�i�s�c�h�e�n� �B�a�c�k�o�f�e�n� �u�n�d� �K�o�c�h�f�e�l�d� �m�u�s�s� �m�i�n�d�e�s�t�e�n�s� �5� �m�m� �b�e�t�r�a�g�e�n�.
	ï¿½ï¿½�H�i�n�w�e�i�s
	ï¿½ï¿½�G�e�b�l�ï¿½�s�e�,� �A�b�b�i�l�d�u�n�g� �3

	ï¿½ï¿½�U�m� �e�i�n�e� �k�o�r�r�e�k�t�e� �F�u�n�k�t�i�o�n�s�w�e�i�s�e� �d�e�s� �G�e�r�ï¿½�t�s� �z�u� �g�a�r�a�n�t�i�e�r�e�n�,� �m�u�s�s� �d�a�s� �K�o�c�h�f�e�l�d� �a�n�g�e�m�e�s�s�e�n� �b�e�l�ï¿½�f�t�e�t� �w�e�r�d�e�n�.
	ï¿½ï¿½�H�i�n�w�e�i�s�e
	ï¿½ï¿½�G�e�r�ï¿½�t� �e�i�n�b�a�u�e�n�,� �A�b�b�i�l�d�u�n�g�e�n� �4�/�5
	ï¿½ï¿½�H�i�n�w�e�i�s
	ï¿½ï¿½�K�o�c�h�f�e�l�d� �e�i�n�s�e�t�z�e�n�,� �A�b�b�i�l�d�u�n�g� �4


	ï¿½ï¿½�D�a�s� �K�o�c�h�f�e�l�d� �i�m� �v�o�r�d�e�r�e�n� �T�e�i�l� �d�e�r� �E�i�n�b�a�u�n�i�s�c�h�e� �a�n�p�a�s�s�e�n� �u�n�d� �e�i�n�s�e�t�z�e�n�.
	ï¿½ï¿½�G�e�r�ï¿½�t� �a�n�s�c�h�l�i�e�ï¿½�e�n�,� �A�b�b�i�l�d�u�n�g� �5
	ï¿½ï¿½�H�i�n�w�e�i�s
	ï¿½ï¿½�A�u�s�b�a�u� �d�e�s� �G�e�r�ï¿½�t�s

	ï¿½ï¿½�D�a�s� �G�e�r�ï¿½�t� �v�o�m� �S�t�r�o�m�n�e�t�z� �t�r�e�n�n�e�n�.
	ï¿½ï¿½�V�o�n� �u�n�t�e�n� �g�e�g�e�n� �d�a�s� �K�o�c�h�f�e�l�d� �d�r�ï¿½�c�k�e�n� �u�n�d� �d�a�s� �K�o�c�h�f�e�l�d� �h�e�r�a�u�s�n�e�h�m�e�n�.
	ï¿½ï¿½�A�c�h�t�u�n�g�!
	ï¿½ï¿½�I�m�p�o�r�t�a�n�t� �n�o�t�e�s

	Safety: Safety in use is only guaranteed if the technical installation of the hob has been carried out correctly and in accordance with the assembly instructions. The installation technician shall be liable for any damage caused as a result of unsuit...
	ï¿½ï¿½�O�n�c�e� �t�h�e� �a�p�p�l�i�a�n�c�e� �i�s� �i�n�s�t�a�l�l�e�d�,� �m�a�k�e� �s�u�r�e� �t�h�a�t� �t�h�e� �u�s�e�r� �c�a�n�n�o�t� �a�c�c�e�s�s� �t�h�e� �e�l�e�c�t�r�i�c�a�l� �c�o�m�p�o�n�e�n�t�s�.
	ï¿½ï¿½�T�h�i�s� �a�p�p�l�i�a�n�c�e� �i�s� �o�n�l�y� �p�e�r�m�i�t�t�e�d� �f�o�r� �u�s�e� �a�t� �h�e�i�g�h�t�s� �u�p� �t�o� �4�0�0�0� �m�e�t�r�e�s�.
	ï¿½ï¿½�:� �W�e�a�r�e�r�s� �o�f� �e�l�e�c�t�r�o�n�i�c� �i�m�p�l�a�n�t�s�!

	Electric connection: Only by an authorised specialist technician. The guidelines set out by the local electricity provider must be observed.
	The appliance must be connected to a fixed installation and appropriate isolating switches must be set up in accordance with the installation instructions.
	Type of connection: The appliance falls under protection class I and can only be used in combination with a grounding conductor connection.
	ï¿½ï¿½�T�h�e� �m�a�n�u�f�a�c�t�u�r�e�r� �a�c�c�e�p�t�s� �n�o� �r�e�s�p�o�n�s�i�b�i�l�i�t�y� �f�o�r� �a�n�y� �m�a�l�f�u�n�c�t�i�o�n� �o�r� �d�a�m�a�g�e� �c�a�u�s�e�d� �b�y� �i�n�c�o�r�r�e�c�t� �e�l�e�c�t�r�i�c�a�l� �i�n�s�t�a�l�l�a�t�i�o�n�s�.
	Installation below the worktop: The induction hob can only be installed above a set of drawers or a fan-ventilated oven. Refrigerators, dishwashers, washing machines or ovens without a ventilation system cannot be installed below the hob.
	Extraction chimney: The clearance between the extraction chimney and the hob must at least match the clearance specified for the extraction chimney in the installation instructions.
	ï¿½ï¿½�H�o�b�:� �f�l�a�t�,� �h�o�r�i�z�o�n�t�a�l�,� �s�t�a�b�l�e�.� �F�o�l�l�o�w� �t�h�e� �h�o�b� �m�a�n�u�f�a�c�t�u�r�e�r�'�s� �i�n�s�t�r�u�c�t�i�o�n�s�.
	ï¿½ï¿½�W�a�r�r�a�n�t�y�:� �a�n� �u�n�s�u�i�t�a�b�l�e� �i�n�s�t�a�l�l�a�t�i�o�n�,� �c�o�n�n�e�c�t�i�o�n� �o�r� �a�s�s�e�m�b�l�y� �w�i�l�l� �i�n�v�a�l�i�d�a�t�e� �t�h�e� �p�r�o�d�u�c�t� �w�a�r�r�a�n�t�y�.
	ï¿½ï¿½�N�o�t�e
	ï¿½ï¿½�P�r�e�p�a�r�i�n�g� �t�h�e� �c�u�p�b�o�a�r�d�,� �f�i�g�u�r�e� �1�/�2�/�3

	ï¿½ï¿½�B�u�i�l�t�-�i�n� �k�i�t�c�h�e�n� �u�n�i�t�s�:� �M�i�n�i�m�u�m� �t�e�m�p�e�r�a�t�u�r�e� �r�e�s�i�s�t�a�n�c�e� �o�f� �9�0�ï¿½�C�.
	ï¿½ï¿½�G�a�p�:� �R�e�m�o�v�e� �a�n�y� �s�h�a�v�i�n�g�s� �a�f�t�e�r� �p�e�r�f�o�r�m�i�n�g� �c�u�t�t�i�n�g� �w�o�r�k�.
	ï¿½ï¿½�A�s�s�e�m�b�l�y� �o�v�e�r� �d�r�a�w�e�r�,� �f�i�g�u�r�e� �2�a

	ï¿½ï¿½�W�o�r�k�t�o�p�:� �M�u�s�t� �h�a�v�e� �a� �m�i�n�i�m�u�m� �t�h�i�c�k�n�e�s�s� �o�f� �1�6� �m�m�.
	ï¿½ï¿½�V�e�n�t�i�l�a�t�i�o�n�:� �T�h�e� �c�l�e�a�r�a�n�c�e� �b�e�t�w�e�e�n� �t�h�e� �s�u�r�f�a�c�e� �o�f� �t�h�e� �w�o�r�k�t�o�p� �a�n�d� �t�h�e� �u�p�p�e�r� �a�r�e�a� �o�f� �t�h�e� �d�r�a�w�e�r� �m�u�s�t� �b�e� �6�5� �m�m�.
	ï¿½ï¿½�N�o�t�e

	There is a fan on the underside of the hob. If no intermediate bottom is fitted, small or pointed objects, paper and kitchen cloths must not be stored in the drawer. Storing these items in the drawer may hinder cooling or damage the fan by being suck...
	ï¿½ï¿½�A�s�s�e�m�b�l�y� �o�v�e�r� �o�v�e�n�,� �f�i�g�u�r�e� �2�b

	ï¿½ï¿½�W�o�r�k�t�o�p�:� �M�u�s�t� �h�a�v�e� �a� �m�i�n�i�m�u�m� �t�h�i�c�k�n�e�s�s� �o�f� �1�6� �m�m�.
	ï¿½ï¿½�T�h�e� �c�l�e�a�r�a�n�c�e� �b�e�t�w�e�e�n� �t�h�e� �s�u�r�f�a�c�e� �o�f� �t�h�e� �w�o�r�k�t�o�p� �a�n�d� �t�h�e� �t�o�p� �o�f� �t�h�e� �f�r�o�n�t� �o�f� �t�h�e� �o�v�e�n� �m�u�s�t� �b�e� �3�0� �m�m�.
	ï¿½ï¿½�N�o�t�e

	ï¿½ï¿½�V�e�n�t�i�l�a�t�i�o�n�:� �T�h�e� �d�i�s�t�a�n�c�e� �b�e�t�w�e�e�n� �t�h�e� �o�v�e�n� �a�n�d� �t�h�e� �h�o�b� �m�u�s�t� �b�e� �a�t� �l�e�a�s�t� �5� �m�m�.
	ï¿½ï¿½�N�o�t�e
	ï¿½ï¿½�V�e�n�t�i�l�a�t�i�o�n�,� �f�i�g�u�r�e� �3

	ï¿½ï¿½�T�o� �g�u�a�r�a�n�t�e�e� �t�h�a�t� �t�h�e� �a�p�p�l�i�a�n�c�e� �w�o�r�k�s� �c�o�r�r�e�c�t�l�y�,� �t�h�e� �h�o�b� �m�u�s�t� �b�e� �s�u�f�f�i�c�i�e�n�t�l�y� �v�e�n�t�i�l�a�t�e�d�.
	ï¿½ï¿½�N�o�t�e�s
	ï¿½ï¿½�I�n�s�t�a�l�l�i�n�g� �t�h�e� �a�p�p�l�i�a�n�c�e�,� �f�i�g�u�r�e�s� �4�/�5
	ï¿½ï¿½�N�o�t�e
	ï¿½ï¿½�I�n�s�t�a�l�l�i�n�g� �t�h�e� �h�o�b�,� �f�i�g�u�r�e� �4


	ï¿½ï¿½�A�d�j�u�s�t� �a�n�d� �i�n�s�e�r�t� �t�h�e� �h�o�b� �i�n�t�o� �t�h�e� �f�r�o�n�t� �s�e�c�t�i�o�n� �o�f� �t�h�e� �i�n�s�t�a�l�l�a�t�i�o�n� �r�e�c�e�s�s�.
	ï¿½ï¿½�C�o�n�n�e�c�t�i�n�g� �t�h�e� �a�p�p�l�i�a�n�c�e�,� �f�i�g�u�r�e� �5
	ï¿½ï¿½�N�o�t�e
	ï¿½ï¿½�U�n�i�n�s�t�a�l�l�i�n�g� �t�h�e� �a�p�p�l�i�a�n�c�e

	ï¿½ï¿½�D�i�s�c�o�n�n�e�c�t� �t�h�e� �a�p�p�l�i�a�n�c�e� �f�r�o�m� �t�h�e� �m�a�i�n�s�.
	ï¿½ï¿½�P�u�s�h� �t�h�e� �h�o�b� �u�p�w�a�r�d�s� �f�r�o�m� �b�e�l�o�w� �t�o� �r�e�m�o�v�e� �i�t�.
	ï¿½ï¿½�C�a�u�t�i�o�n�!
	ï¿½ï¿½�ï¿½� �N�o�t�i�c�e� �d�e� �m�o�n�t�a�g�e
	ï¿½ï¿½�R�e�m�a�r�q�u�e�s� �i�m�p�o�r�t�a�n�t�e�s


	Sécurité : la sécurité pendant l'utilisation n'est garantie que si l'installation a été effectuée de manière correcte du point de vue technique et conformément à ces instructions de montage. L'installateur sera responsable de tout dommage p...
	ï¿½ï¿½�A�p�r�ï¿½�s� �l�'�i�n�s�t�a�l�l�a�t�i�o�n�,� �a�s�s�u�r�e�z�-�v�o�u�s� �q�u�e� �l�'�u�t�i�l�i�s�a�t�e�u�r� �n�'�a� �a�u�c�u�n� �a�c�c�ï¿½�s� �a�u�x� �p�i�ï¿½�c�e�s� �ï¿½�l�e�c�t�r�i�q�u�e�s�.
	ï¿½ï¿½�C�e�t� �a�p�p�a�r�e�i�l� �p�e�u�t� �ï¿½�t�r�e� �u�t�i�l�i�s�ï¿½� �ï¿½� �d�e�s� �h�a�u�t�e�u�r�s� �a�l�l�a�n�t� �j�u�s�q�u�'�ï¿½� �4� �0�0�0� �m�ï¿½�t�r�e�s�.
	ï¿½ï¿½�:� �P�o�r�t�e�u�r�s� �d�'�i�m�p�l�a�n�t�s� �ï¿½�l�e�c�t�r�o�n�i�q�u�e�s� �!

	Connexion électrique : ne peut être effectuée que par un spécialiste autorisé. Il devra suivre les dispositions du fournisseur d'électricité dans la zone.
	L'appareil doit être raccordé à une installation fixe et des sectionneurs correspondants doivent avoir été installés conformément aux prescriptions d'installation.
	Type de branchement : l'appareil fait partie de la classe de protection I et ne peut être utilisé qu'avec une prise possédant un conducteur de prise de terre.
	Le fabricant se dégage de toute responsabilité quant au fonctionnement inapproprié et aux possibles dommages provoqués par des installations électriques non appropriées.
	Installation sous un plan de travail : la table de cuisson à induction peut uniquement être installée au-dessus de tiroirs ou de fours à ventilation forcée. Il n'est pas possible de monter un réfrigérateur, un lave-vaisselle, un four sans vent...
	Hotte : la distance entre la hotte et la table de cuisson doit au minimum correspondre à la distance indiquée pour la hotte dans les instructions de montage.
	ï¿½ï¿½�P�l�a�n� �d�e� �t�r�a�v�a�i�l� �:� �p�l�a�t�,� �h�o�r�i�z�o�n�t�a�l�,� �s�t�a�b�l�e�.� �R�e�s�p�e�c�t�e�z� �l�e�s� �i�n�s�t�r�u�c�t�i�o�n�s� �d�u� �f�a�b�r�i�c�a�n�t� �d�u� �p�l�a�n� �d�e� �t�r�a�v�a�i�l�.
	Garantie : une mauvaise installation, un mauvais branchement ou un montage inadapté peuvent conduire à la perte de validité de la garantie du produit.
	ï¿½ï¿½�R�e�m�a�r�q�u�e
	ï¿½ï¿½�P�r�ï¿½�p�a�r�a�t�i�o�n� �d�e�s� �m�e�u�b�l�e�s�,� �f�i�g�u�r�e� �1�/�2�/�3

	ï¿½ï¿½�M�e�u�b�l�e�s� �e�n�c�a�s�t�r�ï¿½�s� �:� �c�a�p�a�b�l�e�s� �d�e� �r�ï¿½�s�i�s�t�e�r� �ï¿½� �u�n�e� �t�e�m�p�ï¿½�r�a�t�u�r�e� �d�'�a�u� �m�o�i�n�s� �9�0� �ï¿½�C�.
	ï¿½ï¿½�C�r�e�u�x� �d�'�e�n�c�a�s�t�r�e�m�e�n�t� �:� �r�e�t�i�r�e�r� �l�e�s� �c�o�p�e�a�u�x� �d�u�s� �ï¿½� �l�a� �d�ï¿½�c�o�u�p�e�.
	ï¿½ï¿½�M�o�n�t�a�g�e� �s�u�r� �t�i�r�o�i�r�,� �s�c�h�ï¿½�m�a� �2�a

	ï¿½ï¿½�P�l�a�n� �d�e� �t�r�a�v�a�i�l� �:� �s�o�n� �ï¿½�p�a�i�s�s�e�u�r� �m�i�n�i�m�u�m� �d�o�i�t� �ï¿½�t�r�e� �d�e� �1�6� �m�m�.
	ï¿½ï¿½�V�e�n�t�i�l�a�t�i�o�n� �:� �l�a� �d�i�s�t�a�n�c�e� �e�n�t�r�e� �l�a� �s�u�r�f�a�c�e� �d�u� �p�l�a�n� �d�e� �t�r�a�v�a�i�l� �e�t� �l�a� �p�a�r�t�i�e� �s�u�p�ï¿½�r�i�e�u�r�e� �d�u� �t�i�r�o�i�r� �d�o�i�t� �ï¿½�t�r�e� �d�e� �6�5� �m�m�.
	ï¿½ï¿½�R�e�m�a�r�q�u�e

	La table de cuisson est dotée d'un ventilateur sous le dessous. Sans plancher intermédiaire, vous ne devez stocker aucun petit objet pointu, en papier, ni aucune serviette en papier. Cela pourrait empêcher le refroidissement ou endommager le venti...
	ï¿½ï¿½�M�o�n�t�a�g�e� �s�u�r� �f�o�u�r�,� �s�c�h�ï¿½�m�a� �2�b

	ï¿½ï¿½�P�l�a�n� �d�e� �t�r�a�v�a�i�l� �:� �s�o�n� �ï¿½�p�a�i�s�s�e�u�r� �m�i�n�i�m�u�m� �d�o�i�t� �ï¿½�t�r�e� �d�e� �1�6� �m�m�.
	ï¿½ï¿½�L�a� �d�i�s�t�a�n�c�e� �e�n�t�r�e� �l�a� �s�u�r�f�a�c�e� �d�u� �p�l�a�n� �d�e� �t�r�a�v�a�i�l� �e�t� �l�a� �p�a�r�t�i�e� �s�u�p�ï¿½�r�i�e�u�r�e� �d�e� �l�a� �f�a�ï¿½�a�d�e� �d�u� �f�o�u�r� �d�o�i�t� �ï¿½�t�r�e� �d�e� �3�0� �m�m�.
	ï¿½ï¿½�R�e�m�a�r�q�u�e

	ï¿½ï¿½�V�e�n�t�i�l�a�t�i�o�n� �:� �L�a� �d�i�s�t�a�n�c�e� �e�n�t�r�e� �l�e� �f�o�u�r� �e�t� �l�a� �t�a�b�l�e� �d�e� �c�u�i�s�s�o�n� �d�o�i�t� �ï¿½�t�r�e� �d�'�a�u� �m�o�i�n�s� �5� �m�m�.
	ï¿½ï¿½�R�e�m�a�r�q�u�e
	ï¿½ï¿½�V�e�n�t�i�l�a�t�i�o�n�,� �f�i�g�u�r�e� �3

	ï¿½ï¿½�A�f�i�n� �d�e� �g�a�r�a�n�t�i�r� �u�n� �f�o�n�c�t�i�o�n�n�e�m�e�n�t� �c�o�r�r�e�c�t� �d�e� �l�'�a�p�p�a�r�e�i�l�,� �l�a� �t�a�b�l�e� �d�e� �c�u�i�s�s�o�n� �d�o�i�t� �ï¿½�t�r�e� �s�u�f�f�i�s�a�m�m�e�n�t� �v�e�n�t�i�l�ï¿½�e�.
	ï¿½ï¿½�R�e�m�a�r�q�u�e�s
	ï¿½ï¿½�M�o�n�t�e�r� �l�'�a�p�p�a�r�e�i�l�,� �f�i�g�u�r�e�s� �4�/�5
	ï¿½ï¿½�R�e�m�a�r�q�u�e
	ï¿½ï¿½�M�o�n�t�e�r� �l�a� �t�a�b�l�e� �d�e� �c�u�i�s�s�o�n�,� �f�i�g�u�r�e� �4


	ï¿½ï¿½�A�j�u�s�t�e�r� �e�t� �p�o�s�e�r� �l�a� �t�a�b�l�e� �d�e� �c�u�i�s�s�o�n� �d�a�n�s� �l�a� �p�a�r�t�i�e� �a�n�t�ï¿½�r�i�e�u�r�e� �d�e� �l�a� �n�i�c�h�e� �d�'�e�n�c�a�s�t�r�e�m�e�n�t�.
	ï¿½ï¿½�R�a�c�c�o�r�d�e�r� �l�'�a�p�p�a�r�e�i�l�,� �f�i�g�u�r�e� �5
	ï¿½ï¿½�R�e�m�a�r�q�u�e
	ï¿½ï¿½�D�ï¿½�m�o�n�t�a�g�e� �d�e� �l�'�a�p�p�a�r�e�i�l

	ï¿½ï¿½�D�ï¿½�b�r�a�n�c�h�e�z� �l ˇ�a�p�p�a�r�e�i�l� �d�u� �r�ï¿½�s�e�a�u� �ï¿½�l�e�c�t�r�i�q�u�e�.
	ï¿½ï¿½�A�p�p�u�y�e�z� �s�u�r� �l�a� �t�a�b�l�e� �d�e� �c�u�i�s�s�o�n� �p�a�r� �d�e�s�s�o�u�s� �e�t� �r�e�t�i�r�e�z�-�l�a�.
	ï¿½ï¿½�A�t�t�e�n�t�i�o�n� �!
	ï¿½ï¿½�ï¿½� �I�s�t�r�u�z�i�o�n�i� �p�e�r� �i�l� �m�o�n�t�a�g�g�i�o
	ï¿½ï¿½�I�n�d�i�c�a�z�i�o�n�i� �i�m�p�o�r�t�a�n�t�i


	Sicurezza: la sicurezza durante l'uso è garantita solo se l'installazione è stata effettuata in modo corretto dal punto di vista tecnico e in conformità con le presenti istruzioni per il montaggio. I danni causati da un montaggio inadeguato sarann...
	ï¿½ï¿½�A� �s�e�g�u�i�t�o� �d�e�l�l�'�i�n�s�t�a�l�l�a�z�i�o�n�e� �a�c�c�e�r�t�a�r�s�i� �c�h�e� �l�'�u�t�i�l�i�z�z�a�t�o�r�e� �n�o�n� �a�b�b�i�a� �a�c�c�e�s�s�o� �a�i� �c�o�m�p�o�n�e�n�t�i� �e�l�e�t�t�r�i�c�i�.
	ï¿½ï¿½�ï¿½� �c�o�n�s�e�n�t�i�t�o� �u�t�i�l�i�z�z�a�r�e� �q�u�e�s�t�o� �a�p�p�a�r�e�c�c�h�i�o� �f�i�n�o� �a�d� �a�l�t�e�z�z�e� �d�i� �4�0�0�0� �m�e�t�r�i�.
	ï¿½ï¿½�:� �P�o�r�t�a�t�o�r�i� �d�i� �i�m�p�i�a�n�t�i� �e�l�e�t�t�r�o�n�i�c�i�!

	Collegamento elettrico: può essere effettuato solo da un tecnico specializzato autorizzato. È opportuno rispettare le disposizioni della società di fornitura di energia elettrica locale.
	L'apparecchio deve essere collegato a un'installazione fissa e in conformità alle norme relative all'installazione devono essere predisposti i corrispondenti sezionatori.
	Tipo di collegamento: l'apparecchio appartiene alla classe di protezione I e può essere utilizzato esclusivamente in combinazione con una connessione dotata di conduttore di messa a terra.
	Il fabbricante non è responsabile del funzionamento inadeguato e dei possibili danni causati da installazioni elettriche non adeguate.
	Montaggio sotto il piano di lavoro: Il piano di lavoro a induzione può essere installato solo su cassetti o forni con ventilazione forzata. Al di sotto del piano di cottura non possono essere montati frigoriferi, lavastoviglie, forni senza sistema d...
	Centro di aspirazione: la distanza tra il centro di aspirazione e il piano di cottura deve corrispondere almeno alla distanza indicata per il centro di aspirazione nelle istruzioni per il montaggio.
	ï¿½ï¿½�P�i�a�n�o� �d�i� �l�a�v�o�r�o�:� �p�i�a�t�t�o�,� �o�r�i�z�z�o�n�t�a�l�e� �e� �s�t�a�b�i�l�e�.� �A�t�t�e�n�e�r�s�i� �a�l�l�e� �i�s�t�r�u�z�i�o�n�i� �d�e�l� �f�a�b�b�r�i�c�a�n�t�e� �d�e�l� �p�i�a�n�o� �d�i� �l�a�v�o�r�o�.
	Garanzia: la garanzia del prodotto non è valida se l'installazione, la connessione o il montaggio vengono effettuati in maniera impropria.
	ï¿½ï¿½�A�v�v�e�r�t�e�n�z�a
	ï¿½ï¿½�P�r�e�p�a�r�a�z�i�o�n�e� �d�e�i� �m�o�b�i�l�i�,� �f�i�g�u�r�a� �1�/�2�/�3

	ï¿½ï¿½�M�o�b�i�l�i� �a�d� �i�n�c�a�s�s�o�:� �r�e�s�i�s�t�e�n�t�i� �a� �u�n�a� �t�e�m�p�e�r�a�t�u�r�a� �m�i�n�i�m�a� �d�i� �9�0�ï¿½�C�.
	ï¿½ï¿½�F�o�r�o�:� �r�i�m�u�o�v�e�r�e� �i� �t�r�u�c�i�o�l�i� �d�o�p�o� �l�e� �o�p�e�r�a�z�i�o�n�i� �d�i� �t�a�g�l�i�o�.
	ï¿½ï¿½�M�o�n�t�a�g�g�i�o� �s�o�p�r�a� �i�l� �c�a�s�s�e�t�t�o�,� �f�i�g�u�r�a� �2�a

	ï¿½ï¿½�I�l� �p�i�a�n�o� �d�i� �l�a�v�o�r�o�:� �d�e�v�e� �a�v�e�r�e� �u�n�o� �s�p�e�s�s�o�r�e� �m�i�n�i�m�o� �d�i� �1�6� �m�m�.
	ï¿½ï¿½�S�i�s�t�e�m�a� �d�i� �a�e�r�a�z�i�o�n�e�:� �l�a� �d�i�s�t�a�n�z�a� �t�r�a� �l�a� �s�u�p�e�r�f�i�c�i�e� �d�e�l� �p�i�a�n�o� �d�i� �l�a�v�o�r�o� �e� �l�a� �p�a�r�t�e� �s�u�p�e�r�i�o�r�e� �d�e�l� �c�a�s�s�e�t�t�o� �d�e�v�e� �e�s�s�e�r�e� �d�i� �6�5� �m�m�.
	ï¿½ï¿½�A�v�v�e�r�t�e�n�z�a

	Il piano di cottura dispone di una ventola posta nella parte inferiore. In un cassetto senza ripiano intermedio non devono essere conservati piccoli oggetti appuntiti, carta o canovacci. Potrebbe essere compromesso il processo di raffreddamento o l'a...
	ï¿½ï¿½�M�o�n�t�a�g�g�i�o� �s�u� �f�o�r�n�o�,� �f�i�g�u�r�a� �2�b

	ï¿½ï¿½�I�l� �p�i�a�n�o� �d�i� �l�a�v�o�r�o�:� �d�e�v�e� �a�v�e�r�e� �u�n�o� �s�p�e�s�s�o�r�e� �m�i�n�i�m�o� �d�i� �1�6� �m�m�.
	ï¿½ï¿½�L�a� �d�i�s�t�a�n�z�a� �t�r�a� �l�a� �s�u�p�e�r�f�i�c�i�e� �d�e�l� �p�i�a�n�o� �d�i� �l�a�v�o�r�o� �e� �i�l� �l�a�t�o� �s�u�p�e�r�i�o�r�e� �d�e�l�l�a� �p�a�r�t�e� �a�n�t�e�r�i�o�r�e� �d�e�l� �f�o�r�n�o� �d�e�v�e� �e�s�s�e�r�e� �d�i� �3�0� �m�m�.
	ï¿½ï¿½�A�v�v�e�r�t�e�n�z�a

	ï¿½ï¿½�V�e�n�t�i�l�a�z�i�o�n�e�:� �l�a� �d�i�s�t�a�n�z�a� �t�r�a� �f�o�r�n�o� �e� �p�i�a�n�o� �d�i� �c�o�t�t�u�r�a� �d�e�v�e� �e�s�s�e�r�e� �d�i� �a�l�m�e�n�o� �5� �m�m�.
	ï¿½ï¿½�A�v�v�e�r�t�e�n�z�a
	ï¿½ï¿½�V�e�n�t�i�l�a�z�i�o�n�e�,� �f�i�g�u�r�a� �3

	ï¿½ï¿½�P�e�r� �g�a�r�a�n�t�i�r�e� �i�l� �c�o�r�r�e�t�t�o� �f�u�n�z�i�o�n�a�m�e�n�t�o� �d�e�l�l�'�a�p�p�a�r�e�c�c�h�i�o�,� �i�l� �p�i�a�n�o� �d�i� �c�o�t�t�u�r�a� �d�e�v�e� �e�s�s�e�r�e� �a�d�e�g�u�a�t�a�m�e�n�t�e� �a�e�r�a�t�o�.
	ï¿½ï¿½�A�v�v�e�r�t�e�n�z�e
	ï¿½ï¿½�M�o�n�t�a�g�g�i�o� �d�e�l�l�'�a�p�p�a�r�e�c�c�h�i�o�,� �f�i�g�u�r�e� �4�/�5
	ï¿½ï¿½�A�v�v�e�r�t�e�n�z�a
	ï¿½ï¿½�I�n�s�e�r�i�m�e�n�t�o� �d�e�l� �p�i�a�n�o� �d�i� �c�o�t�t�u�r�a�,� �f�i�g�u�r�a� �4


	ï¿½ï¿½�A�d�a�t�t�a�r�e� �e� �i�n�s�e�r�i�r�e� �i�l� �p�i�a�n�o� �d�i� �c�o�t�t�u�r�a� �n�e�l�l�a� �p�a�r�t�e� �a�n�t�e�r�i�o�r�e� �d�e�l�l�a� �n�i�c�c�h�i�a� �d�'�i�n�c�a�s�s�o�.
	ï¿½ï¿½�A�l�l�a�c�c�i�a�m�e�n�t�o� �d�e�l�l�'�a�p�p�a�r�e�c�c�h�i�o�,� �f�i�g�u�r�a� �5
	ï¿½ï¿½�A�v�v�e�r�t�e�n�z�a
	ï¿½ï¿½�S�m�o�n�t�a�g�g�i�o� �d�e�l�l�'�a�p�p�a�r�e�c�c�h�i�o

	ï¿½ï¿½�S�t�a�c�c�a�r�e� �l�'�a�p�p�a�r�e�c�c�h�i�o� �d�a�l�l�a� �r�e�t�e� �e�l�e�t�t�r�i�c�a�.
	ï¿½ï¿½�E�s�e�r�c�i�t�a�r�e� �u�n�a� �f�o�r�z�a� �d�a�l� �b�a�s�s�o� �c�o�n�t�r�o� �i�l� �p�i�a�n�o� �c�o�t�t�u�r�a� �e�d� �e�s�t�r�a�r�r�e� �i�l� �p�i�a�n�o� �c�o�t�t�u�r�a�.
	ï¿½ï¿½�A�t�t�e�n�z�i�o�n�e�!
	ï¿½ï¿½�ï¿½� �I�n�s�t�a�l�l�a�t�i�e�v�o�o�r�s�c�h�r�i�f�t
	ï¿½ï¿½�B�e�l�a�n�g�r�i�j�k�e� �a�a�n�w�i�j�z�i�n�g�e�n


	Veiligheid: de veiligheid gedurende het gebruik is alleen gegarandeerd indien de montage in technisch opzicht op correcte wijze en in overeenstemming met dit installatievoorschrift uitgevoerd is. De installateur is aansprakelijk voor schade veroorzaa...
	ï¿½ï¿½�N�a� �d�e� �i�n�s�t�a�l�l�a�t�i�e� �d�i�e�n�t� �e�r�v�o�o�r� �t�e� �w�o�r�d�e�n� �g�e�z�o�r�g�d� �d�a�t� �d�e� �g�e�b�r�u�i�k�e�r� �g�e�e�n� �t�o�e�g�a�n�g� �t�o�t� �d�e� �e�l�e�k�t�r�i�s�c�h�e� �c�o�m�p�o�n�e�n�t�e�n� �h�e�e�f�t�.
	ï¿½ï¿½�D�i�t� �a�p�p�a�r�a�a�t� �i�s� �t�o�e�g�e�l�a�t�e�n� �v�o�o�r� �g�e�b�r�u�i�k� �t�o�t� �e�e�n� �h�o�o�g�t�e� �t�o�t� �4�0�0�0� �m�e�t�e�r�.
	ï¿½ï¿½�:� �D�r�a�g�e�r�s� �v�a�n� �e�l�e�k�t�r�o�n�i�s�c�h�e� �i�m�p�l�a�n�t�a�t�e�n�!

	Elektrische aansluiting: deze mag alleen worden uitgevoerd door een bevoegd vakman. Deze wordt geregeld door de voorschriften van de elektriciteitsmaatschappij van de zone.
	Het apparaat dient op een vaste installatie te zijn aangesloten en de betreffende scheidingsschakelaars moeten conform de installatievoorschriften worden gemonteerd.
	Type aansluiting: het apparaat behoort tot beschermingsklasse I en mag alleen worden gebruikt in combinatie met een aansluiting met aardgeleiding.
	De fabrikant is niet aansprakelijk voor de ongeschikte werking en de mogelijke schade veroorzaakt door ongeschikte elektrische installaties.
	Montage onder het werkblad: De inductiekookplaat kan alleen worden geïnstalleerd boven laden of ovens met luchtventilatie. Onder de kookplaat kunnen geen koelkasten, vaatwasmachines, ovens zonder ventilatie of wasmachines worden ingebouwd.
	Afzuigkap: De afstand tussen de afzuigkap en de kookplaat dient ten minste te voldoen aan de afstand die wordt weergegeven in de montagehandleiding voor de afzuigkap.
	ï¿½ï¿½�W�e�r�k�b�l�a�d�:� �v�l�a�k�,� �h�o�r�i�z�o�n�t�a�a�l�,� �s�t�a�b�i�e�l�.� �V�o�l�g� �d�e� �i�n�s�t�r�u�c�t�i�e�s� �v�a�n� �d�e� �f�a�b�r�i�k�a�n�t� �v�a�n� �h�e�t� �w�e�r�k�b�l�a�d� �o�p�.
	Garantie: een ongeschikte installatie, aansluiting of montage houdt het verlies van de geldigheid van de garantie van het product in.
	ï¿½ï¿½�A�a�n�w�i�j�z�i�n�g
	ï¿½ï¿½�V�o�o�r�b�e�r�e�i�d�i�n�g� �v�a�n� �d�e� �m�e�u�b�e�l�s�,� �a�f�b�e�e�l�d�i�n�g� �1�/�2�/�3

	ï¿½ï¿½�I�n�b�o�u�w�m�e�u�b�e�l�e�n�:� �t�e�n� �m�i�n�s�t�e� �b�e�s�t�a�n�d� �t�e�g�e�n� �e�e�n� �t�e�m�p�e�r�a�t�u�u�r� �v�a�n� �9�0�ï¿½�C�.
	ï¿½ï¿½�V�r�i�j�e� �r�u�i�m�t�e�:� �v�e�r�w�i�j�d�e�r� �d�e� �s�p�a�a�n�d�e�r�s� �n�a� �d�e� �s�n�i�j�w�e�r�k�z�a�a�m�h�e�d�e�n�.
	ï¿½ï¿½�M�o�n�t�a�g�e� �o�p� �d�e� �l�a�d�e�,� �a�f�b�e�e�l�d�i�n�g� �2�a

	ï¿½ï¿½�W�e�r�k�b�l�a�d�:� �m�o�e�t� �e�e�n� �d�i�k�t�e� �h�e�b�b�e�n� �v�a�n� �t�e�n� �m�i�n�s�t�e� �1�6� �m�m�.
	ï¿½ï¿½�V�e�n�t�i�l�a�t�i�e�:� �D�e� �a�f�s�t�a�n�d� �t�u�s�s�e�n� �h�e�t� �o�p�p�e�r�v�l�a�k� �v�a�n� �h�e�t� �w�e�r�k�b�l�a�d� �e�n� �d�e� �b�o�v�e�n�k�a�n�t� �v�a�n� �d�e� �l�a�d�e� �m�o�e�t� �6�5� �m�m� �b�e�d�r�a�g�e�n�.
	ï¿½ï¿½�A�a�n�w�i�j�z�i�n�g

	De kookplaat beschikt aan de onderkant over een ventilator. Zonder tussenschot mogen er in de lade geen kleine of puntige voorwerpen, papier of vaatdoeken worden bewaard. Dit kan invloed hebben op de koeling of de ventilator kan door aanzuigen bescha...
	ï¿½ï¿½�M�o�n�t�a�g�e� �o�p� �e�e�n� �o�v�e�n�,� �a�f�b�e�e�l�d�i�n�g� �2�b

	ï¿½ï¿½�W�e�r�k�b�l�a�d�:� �m�o�e�t� �e�e�n� �d�i�k�t�e� �h�e�b�b�e�n� �v�a�n� �t�e�n� �m�i�n�s�t�e� �1�6� �m�m�.
	ï¿½ï¿½�D�e� �a�f�s�t�a�n�d� �t�u�s�s�e�n� �h�e�t� �o�p�p�e�r�v�l�a�k� �v�a�n� �h�e�t� �w�e�r�k�b�l�a�d� �e�n� �d�e� �b�o�v�e�n�k�a�n�t� �v�a�n� �h�e�t� �o�v�e�n�f�r�o�n�t� �m�o�e�t� �3�0� �m�m� �b�e�d�r�a�g�e�n�.
	ï¿½ï¿½�A�a�n�w�i�j�z�i�n�g

	ï¿½ï¿½�V�e�n�t�i�l�a�t�i�e�:� �d�e� �a�f�s�t�a�n�d� �t�u�s�s�e�n� �d�e� �o�v�e�n� �e�n� �d�e� �k�o�o�k�p�l�a�a�t� �d�i�e�n�t� �m�i�n�s�t�e�n�s� �5� �m�m� �t�e� �b�e�d�r�a�g�e�n�.
	ï¿½ï¿½�A�a�n�w�i�j�z�i�n�g
	ï¿½ï¿½�V�e�n�t�i�l�a�t�i�e�,� �a�f�b�e�e�l�d�i�n�g� �3

	ï¿½ï¿½�O�m� �e�e�n� �j�u�i�s�t�e� �w�e�r�k�i�n�g� �v�a�n� �h�e�t� �a�p�p�a�r�a�a�t� �t�e� �g�a�r�a�n�d�e�r�e�n� �m�o�e�t� �d�e� �k�o�o�k�p�l�a�a�t� �n�a�a�r� �b�e�h�o�r�e�n� �w�o�r�d�e�n� �g�e�v�e�n�t�i�l�e�e�r�d�.
	ï¿½ï¿½�A�a�n�w�i�j�z�i�n�g�e�n
	ï¿½ï¿½�A�p�p�a�r�a�a�t� �i�n�b�o�u�w�e�n�,� �a�f�b�.� �4�/�5
	ï¿½ï¿½�A�a�n�w�i�j�z�i�n�g
	ï¿½ï¿½�K�o�o�k�p�l�a�a�t� �i�n�b�r�e�n�g�e�n�,� �a�f�b�.� �4


	ï¿½ï¿½�D�e� �k�o�o�k�p�l�a�a�t� �i�n� �h�e�t� �v�o�o�r�s�t�e� �d�e�e�l� �v�a�n� �d�e� �i�n�b�o�u�w�n�i�s� �a�f�s�t�e�l�l�e�n� �e�n� �i�n�b�r�e�n�g�e�n�.
	ï¿½ï¿½�A�p�p�a�r�a�a�t� �a�a�n�s�l�u�i�t�e�n�,� �a�f�b�.� �5
	ï¿½ï¿½�A�a�n�w�i�j�z�i�n�g
	ï¿½ï¿½�D�e�m�o�n�t�a�g�e� �v�a�n� �h�e�t� �a�p�p�a�r�a�a�t

	ï¿½ï¿½�H�e�t� �a�p�p�a�r�a�a�t� �v�a�n� �d�e� �s�t�r�o�o�m� �h�a�l�e�n�.
	ï¿½ï¿½�D�e� �k�o�o�k�p�l�a�a�t� �v�e�r�w�i�j�d�e�r�e�n� �d�o�o�r� �d�r�u�k� �v�a�n� �o�n�d�e�r�e�n� �u�i�t� �t�e� �o�e�f�e�n�e�n�.
	ï¿½ï¿½�A�t�t�e�n�t�i�e�!
	ï¿½ï¿½�V�i�g�t�i�g�e� �h�e�n�v�i�s�n�i�n�g�e�r

	Sikkerhed: sikkerhed under brug kan kun garanteres, hvis installationen er udført på en korrekt teknisk måde og i overensstemmelse med monteringsinstruktionerne. Skader, der opstår pga. forkert montering, er installatørens ansvar.
	ï¿½ï¿½�E�f�t�e�r� �i�n�s�t�a�l�l�a�t�i�o�n� �s�k�a�l� �d�e�t� �s�i�k�r�e�s�,� �a�t� �b�r�u�g�e�r�e�n� �i�k�k�e� �h�a�r� �a�d�g�a�n�g� �t�i�l� �d�e� �e�l�e�k�t�r�i�s�k�e� �k�o�m�p�o�n�e�n�t�e�r�.
	ï¿½ï¿½�D�e�t�t�e� �a�p�p�a�r�a�t� �e�r� �t�i�l�l�a�d�t� �t�i�l� �b�r�u�g� �o�p� �t�i�l� �e�n� �h�ï¿½�j�d�e� �p�ï¿½� �4�0�0�0� �m�e�t�e�r� �o�v�e�r� �h�a�v�e�t�.
	ï¿½ï¿½�:� �P�e�r�s�o�n�e�r� �m�e�d� �e�l�e�k�t�r�o�n�i�s�k�e� �i�m�p�l�a�n�t�a�t�e�r�!

	Elektrisk tilslutning: må kun foretages af en uddannet elektriker. Regulativerne fra elforsyningsselskabet i området skal følges.
	Apparatet skal være tilsluttet til en fast installation, og i henhold til installationsforskrifterne skal der være installeret en passende sikkerhedsafbryder.
	Tilslutningstype: apparatet tilhører beskyttelsesklasse I og må udelukkende anvendes sammen med en tilslutning med jordforbindelse.
	ï¿½ï¿½�F�a�b�r�i�k�a�n�t�e�n� �f�r�a�s�i�g�e�r� �s�i�g� �e�t�h�v�e�r�t� �a�n�s�v�a�r� �f�o�r� �f�o�r�k�e�r�t� �f�u�n�k�t�i�o�n� �o�g� �m�u�l�i�g�e� �s�k�a�d�e�r�,� �d�e�r� �s�k�y�l�d�e�s� �f�o�r�k�e�r�t� �e�l�e�k�t�r�i�s�k� �i�n�s�t�a�l�l�a�t�i�o�n�.
	Montage under bordpladen: Induktionskogesektionen kan kun installeres over skuffer eller ovne, som ventileres med ventilator. Der kan ikke indbygges køleskabe, opvaskemaskiner, uventilerede ovne eller vaskemaskiner under kogetoppen.
	Emhætte: Afstanden mellem emhætten og kogetoppen skal som minimum svare til den afstand, der er anført i emhættens montagevejledning.
	ï¿½ï¿½�B�o�r�d�p�l�a�d�e�:� �p�l�a�n�,� �v�a�n�d�r�e�t�,� �s�t�a�b�i�l�.� �F�ï¿½�l�g� �b�o�r�d�p�l�a�d�e�f�a�b�r�i�k�a�n�t�e�n�s� �a�n�v�i�s�n�i�n�g�e�r�.
	ï¿½ï¿½�G�a�r�a�n�t�i�:� �e�n� �f�o�r�k�e�r�t� �i�n�s�t�a�l�l�a�t�i�o�n�,� �t�i�l�s�l�u�t�n�i�n�g� �e�l�l�e�r� �m�o�n�t�e�r�i�n�g� �b�e�t�y�d�e�r�,� �a�t� �p�r�o�d�u�k�t�g�a�r�a�n�t�i�e�n� �b�o�r�t�f�a�l�d�e�r�.
	ï¿½ï¿½�B�e�m�ï¿½�r�k
	ï¿½ï¿½�K�l�a�r�g�ï¿½�r�i�n�g� �a�f� �i�n�d�b�y�g�n�i�n�g�s�s�k�a�b�,� �f�i�g�u�r� �1�/�2�/�3

	ï¿½ï¿½�M�ï¿½�b�l�e�r� �m�e�d� �u�d�s�k�ï¿½�r�i�n�g�e�r�:� �m�o�d�s�t�a�n�d�s�d�y�g�t�i�g�e� �o�v�e�r� �f�o�r� �t�e�m�p�e�r�a�t�u�r�e�r� �o�p� �t�i�l� �m�i�n�.� �9�0�ï¿½�C�.
	ï¿½ï¿½�U�d�s�k�ï¿½�r�i�n�g�:� �f�j�e�r�n� �s�p�ï¿½�n�e�r�n�e�,� �n�ï¿½�r� �u�d�s�k�ï¿½�r�i�n�g�s�a�r�b�e�j�d�e�t� �e�r� �u�d�f�ï¿½�r�t�.
	ï¿½ï¿½�M�o�n�t�e�r�i�n�g� �o�v�e�r� �e�n� �s�k�u�f�f�e�,� �f�i�g�u�r� �2�a

	ï¿½ï¿½�B�o�r�d�p�l�a�d�e�:� �s�k�a�l� �h�a�v�e� �e�n� �t�y�k�k�e�l�s�e� �p�ï¿½� �m�i�n�.� �1�6� �m�m�.
	ï¿½ï¿½�V�e�n�t�i�l�a�t�i�o�n�:� �A�f�s�t�a�n�d�e�n� �m�e�l�l�e�m� �o�v�e�r�s�i�d�e�n� �a�f� �b�o�r�d�p�l�a�d�e�n� �o�g� �s�k�u�f�f�e�n�s� �o�v�e�r�s�i�d�e� �s�k�a�l� �v�ï¿½�r�e� �6�5� �m�m�.
	ï¿½ï¿½�B�e�m�ï¿½�r�k

	Der er placeret en ventilator på undersiden af kogesektionen. Uden mellembund må der ikke opbevares små eller spidse genstande, papir eller viskestykker i skuffen. Kølingen kan blive reduceret, eller ventilatoren kan blive beskadiget, hvis der su...
	ï¿½ï¿½�M�o�n�t�e�r�i�n�g� �o�v�e�r� �e�n� �o�v�n� �(�f�i�g�u�r� �2�b�)

	ï¿½ï¿½�B�o�r�d�p�l�a�d�e�:� �s�k�a�l� �h�a�v�e� �e�n� �t�y�k�k�e�l�s�e� �p�ï¿½� �m�i�n�.� �1�6� �m�m�.
	ï¿½ï¿½�A�f�s�t�a�n�d�e�n� �m�e�l�l�e�m� �o�v�e�r�s�i�d�e�n� �a�f� �b�o�r�d�p�l�a�d�e�n� �o�g� �d�e�n� �ï¿½�v�e�r�s�t�e� �d�e�l� �a�f� �o�v�n�e�n�s� �f�o�r�s�i�d�e� �s�k�a�l� �v�ï¿½�r�e� �3�0� �m�m�.
	ï¿½ï¿½�B�e�m�ï¿½�r�k

	ï¿½ï¿½�V�e�n�t�i�l�a�t�i�o�n�:� �A�f�s�t�a�n�d�e�n� �m�e�l�l�e�m� �o�v�n� �o�g� �k�o�g�e�s�e�k�t�i�o�n� �s�k�a�l� �v�ï¿½�r�e� �m�i�n�d�s�t� �5� �m�m�.
	ï¿½ï¿½�B�e�m�ï¿½�r�k
	ï¿½ï¿½�V�e�n�t�i�l�a�t�i�o�n�,� �f�i�g�u�r� �3

	ï¿½ï¿½�K�o�g�e�t�o�p�p�e�n� �s�k�a�l� �v�ï¿½�r�e� �p�a�s�s�e�n�d�e� �v�e�n�t�i�l�e�r�e�t�,� �i� �m�o�d�s�a�t� �f�a�l�d� �k�a�n� �d�e�t� �i�k�k�e� �g�a�r�a�n�t�e�r�e�s�,� �a�t� �d�e�n� �f�u�n�g�e�r�e�r� �k�o�r�r�e�k�t�.
	ï¿½ï¿½�A�n�v�i�s�n�i�n�g�e�r
	ï¿½ï¿½�I�n�d�b�y�g�n�i�n�g� �a�f� �a�p�p�a�r�a�t�,� �f�i�g�u�r� �4�/�5
	ï¿½ï¿½�B�e�m�ï¿½�r�k
	ï¿½ï¿½�P�l�a�c�e�r�i�n�g� �a�f� �k�o�g�e�t�o�p�p�e�n�,� �f�i�g�u�r� �4


	ï¿½ï¿½�I�n�d�j�u�s�t�e�r� �k�o�g�e�t�o�p�p�e�n� �i� �d�e�n� �f�o�r�r�e�s�t�e� �d�e�l� �a�f� �i�n�d�b�y�g�n�i�n�g�s�n�i�c�h�e�n�,� �o�g� �s�ï¿½�t� �d�e�n� �p�ï¿½� �p�l�a�d�s�.
	ï¿½ï¿½�T�i�l�s�l�u�t�n�i�n�g� �a�f� �a�p�p�a�r�a�t�,� �f�i�g�u�r� �5
	ï¿½ï¿½�B�e�m�ï¿½�r�k
	ï¿½ï¿½�A�f�m�o�n�t�a�g�e� �a�f� �a�p�p�a�r�a�t

	ï¿½ï¿½�A�f�b�r�y�d� �s�t�r�ï¿½�m�f�o�r�s�y�n�i�n�g�e�n� �t�i�l� �a�p�p�a�r�a�t�e�t�.
	ï¿½ï¿½�T�r�y�k� �k�o�g�e�s�e�k�t�i�o�n�e�n� �o�p� �n�e�d�e�f�r�a�,� �o�g� �t�a�g� �d�e�n� �u�d�.
	ï¿½ï¿½�P�a�s� �p�ï¿½�!
	ï¿½ï¿½�I�n�s�t�r�u�ï¿½�ï¿½�e�s� �i�m�p�o�r�t�a�n�t�e�s

	Segurança: a segurança durante a utilização só está garantida se a instalação tiver sido efectuada de forma correcta, a nível técnico, e de acordo com estas instruções de montagem. Os danos causados por uma montagem inadequada serão da r...
	ï¿½ï¿½�A�p�ï¿½�s� �a� �i�n�s�t�a�l�a�ï¿½�ï¿½�o�,� �ï¿½� �n�e�c�e�s�s�ï¿½�r�i�o� �a�s�s�e�g�u�r�a�r� �q�u�e� �o� �u�t�i�l�i�z�a�d�o�r� �n�ï¿½�o� �t�e�m� �a�c�e�s�s�o� �a�o�s� �c�o�m�p�o�n�e�n�t�e�s� �e�l�ï¿½�t�r�i�c�o�s�.
	ï¿½ï¿½�E�s�t�e� �a�p�a�r�e�l�h�o� �ï¿½� �p�e�r�m�i�t�i�d�o� �p�a�r�a� �s�e�r� �u�s�a�d�o� �a�t�ï¿½� �4�0�0�0� �m�e�t�r�o�s� �d�e� �a�l�t�u�r�a�.
	ï¿½ï¿½�:� �P�o�r�t�a�d�o�r�e�s� �d�e� �i�m�p�l�a�n�t�e�s� �e�l�e�t�r�ï¿½�n�i�c�o�s�!

	Ligação eléctrica: deve ser efectuada apenas por um técnico especialista autorizado e de acordo com as disposições da companhia de fornecimento eléctrico da zona.
	O aparelho tem de estar ligado a uma instalação fixa e, de acordo com os regulamentos de instalação, devem ser instalados interruptores seccionadores.
	Tipo de ligação: o aparelho pertence à classe de protecção I e apenas pode ser utilizado em combinação com uma ligação com condutor de tomada de terra.
	O fabricante não se responsabiliza pelo funcionamento incorrecto e por possíveis danos provocados por instalações eléctricas inadequadas.
	Montagem por baixo da bancada de trabalho: A placa de indução apenas pode ser instalada por cima de gavetas ou fornos com ventilador. Por baixo da placa de cozinhar não podem ser incorporados frigoríficos, máquinas de lavar louça, fornos sem ve...
	Exaustor: a distância entre o exaustor e a placa de cozinhar tem de corresponder, pelo menos, à distância indicada nas instruções de montagem do exaustor.
	ï¿½ï¿½�B�a�n�c�a�d�a�:� �p�l�a�n�a�,� �h�o�r�i�z�o�n�t�a�l�,� �e�s�t�ï¿½�v�e�l�.� �S�i�g�a� �a�s� �i�n�s�t�r�u�ï¿½�ï¿½�e�s� �d�o� �f�a�b�r�i�c�a�n�t�e� �d�a� �b�a�n�c�a�d�a�.
	ï¿½ï¿½�G�a�r�a�n�t�i�a�:� �u�m�a� �i�n�s�t�a�l�a�ï¿½�ï¿½�o�,� �l�i�g�a�ï¿½�ï¿½�o� �o�u� �m�o�n�t�a�g�e�m� �i�n�a�d�e�q�u�a�d�a� �i�m�p�l�i�c�a� �a� �a�n�u�l�a�ï¿½�ï¿½�o� �d�a� �g�a�r�a�n�t�i�a� �d�o� �p�r�o�d�u�t�o�.
	ï¿½ï¿½�N�o�t�a
	ï¿½ï¿½�P�r�e�p�a�r�a�ï¿½�ï¿½�o� �d�o� �m�ï¿½�v�e�l�,� �f�i�g�u�r�a� �1�/�2�/�3

	ï¿½ï¿½�M�ï¿½�v�e�i�s� �e�n�c�a�s�t�r�a�d�o�s�:� �r�e�s�i�s�t�e�n�t�e�s� �a� �u�m�a� �t�e�m�p�e�r�a�t�u�r�a� �m�ï¿½�n�i�m�a� �d�e� �9�0� �ï¿½�C�.
	ï¿½ï¿½�C�a�v�i�d�a�d�e�:� �r�e�m�o�v�e�r� �a�s� �a�p�a�r�a�s� �d�e� �m�a�d�e�i�r�a� �a�p�ï¿½�s� �o�s� �t�r�a�b�a�l�h�o�s� �d�e� �c�o�r�t�e�.
	ï¿½ï¿½�M�o�n�t�a�g�e�m� �s�o�b�r�e� �a� �g�a�v�e�t�a� �(�f�i�g�u�r�a� �2�a�)

	ï¿½ï¿½�B�a�n�c�a�d�a�:� �d�e�v�e� �t�e�r� �u�m�a� �e�s�p�e�s�s�u�r�a� �m�ï¿½�n�i�m�a� �d�e� �1�6� �m�m�.
	ï¿½ï¿½�V�e�n�t�i�l�a�ï¿½�ï¿½�o�:� �a� �d�i�s�t�ï¿½�n�c�i�a� �e�n�t�r�e� �a� �s�u�p�e�r�f�ï¿½�c�i�e� �d�a� �b�a�n�c�a�d�a� �d�e� �t�r�a�b�a�l�h�o� �e� �a� �p�a�r�t�e� �s�u�p�e�r�i�o�r� �d�a� �g�a�v�e�t�a� �t�e�m� �d�e� �s�e�r� �d�e� �6�5� �m�m�.
	ï¿½ï¿½�N�o�t�a

	A placa de cozinhar possui um ventilador no lado inferior. Sem fundo intermédio, não se pode guardar objetos pequenos ou pontiagudos, papel ou panos de cozinha na gaveta. A refrigeração pode ficar afetada ou o ventilador danificado através da as...
	ï¿½ï¿½�M�o�n�t�a�g�e�m� �s�o�b�r�e� �o� �f�o�r�n�o� �(�f�i�g�u�r�a� �2�b�)

	ï¿½ï¿½�B�a�n�c�a�d�a�:� �d�e�v�e� �t�e�r� �u�m�a� �e�s�p�e�s�s�u�r�a� �m�ï¿½�n�i�m�a� �d�e� �1�6� �m�m�.
	ï¿½ï¿½�A� �d�i�s�t�ï¿½�n�c�i�a� �e�n�t�r�e� �a� �s�u�p�e�r�f�ï¿½�c�i�e� �d�a� �b�a�n�c�a�d�a� �e� �a� �z�o�n�a� �s�u�p�e�r�i�o�r� �d�a� �p�a�r�t�e� �f�r�o�n�t�a�l� �d�o� �f�o�r�n�o� �t�e�m� �d�e� �s�e�r� �d�e� �3�0� �m�m�.
	ï¿½ï¿½�N�o�t�a

	ï¿½ï¿½�V�e�n�t�i�l�a�ï¿½�ï¿½�o�:� �a� �d�i�s�t�ï¿½�n�c�i�a� �e�n�t�r�e� �o� �f�o�r�n�o� �e� �a� �p�l�a�c�a� �d�e� �c�o�z�i�n�h�a�r� �d�e�v�e� �s�e�r�,� �n�o� �m�ï¿½�n�i�m�o�,� �d�e� �5� �m�m�.
	ï¿½ï¿½�N�o�t�a
	ï¿½ï¿½�V�e�n�t�i�l�a�ï¿½�ï¿½�o�,� �f�i�g�u�r�a� �3

	ï¿½ï¿½�P�a�r�a� �g�a�r�a�n�t�i�r� �u�m� �f�u�n�c�i�o�n�a�m�e�n�t�o� �c�o�r�r�e�t�o� �d�o� �a�p�a�r�e�l�h�o�,� �ï¿½� �n�e�c�e�s�s�ï¿½�r�i�o� �v�e�n�t�i�l�a�r� �a� �p�l�a�c�a� �d�e� �c�o�z�i�n�h�a�r� �a�d�e�q�u�a�d�a�m�e�n�t�e�.
	ï¿½ï¿½�N�o�t�a�s
	ï¿½ï¿½�M�o�n�t�a�r� �o� �a�p�a�r�e�l�h�o�,� �f�i�g�u�r�a�s� �4�/�5
	ï¿½ï¿½�N�o�t�a
	ï¿½ï¿½�I�n�s�e�r�i�r� �a� �p�l�a�c�a� �d�e� �c�o�z�i�n�h�a�r�,� �f�i�g�u�r�a� �4


	ï¿½ï¿½�A�d�a�p�t�e� �e� �c�o�l�o�q�u�e� �a� �p�l�a�c�a� �d�e� �c�o�z�i�n�h�a�r� �n�a� �p�a�r�t�e� �d�i�a�n�t�e�i�r�a� �d�o� �n�i�c�h�o� �p�a�r�a� �m�o�n�t�a�g�e�m� �e�m�b�u�t�i�d�a�.
	ï¿½ï¿½�L�i�g�a�r� �o� �a�p�a�r�e�l�h�o�,� �f�i�g�u�r�a� �5
	ï¿½ï¿½�N�o�t�a
	ï¿½ï¿½�D�e�s�m�o�n�t�a�g�e�m� �d�o� �a�p�a�r�e�l�h�o

	ï¿½ï¿½�D�e�s�l�i�g�u�e� �o� �a�p�a�r�e�l�h�o� �d�a� �f�o�n�t�e� �d�e� �a�l�i�m�e�n�t�a�ï¿½�ï¿½�o�.
	ï¿½ï¿½�P�r�e�s�s�i�o�n�e� �a� �p�l�a�c�a� �d�e� �c�o�z�i�n�h�a�r� �d�e�s�d�e� �a� �p�a�r�t�e� �d�e� �b�a�i�x�o� �e� �r�e�t�i�r�e�-�a�.
	ï¿½ï¿½�A�t�e�n�ï¿½�ï¿½�o�!
	ï¿½ï¿½�V�i�k�t�i�g�e� �h�e�n�v�i�s�n�i�n�g�e�r

	Sikkerhet: sikker bruk kan bare garanteres dersom montering av apparatet er teknisk korrekt utført og i henhold til monteringsveiledningen. Installatøren er ansvarlig for skader som skyldes feilaktig montering.
	ï¿½ï¿½�E�t�t�e�r� �i�n�s�t�a�l�l�a�s�j�o�n�e�n� �m�ï¿½� �d�e�t� �s�i�k�r�e�s� �a�t� �b�r�u�k�e�r�e�n� �i�k�k�e� �h�a�r� �t�i�l�g�a�n�g� �t�i�l� �d�e� �e�l�e�k�t�r�i�s�k�e� �k�o�m�p�o�n�e�n�t�e�n�e�.
	ï¿½ï¿½�D�e�t�t�e� �a�p�p�a�r�a�t�e�t� �e�r� �g�o�d�k�j�e�n�t� �f�o�r� �b�r�u�k� �i� �h�ï¿½�y�d�e�r� �p�ï¿½� �i�n�n�t�i�l� �4�0�0�0� �m�e�t�e�r�.
	ï¿½ï¿½�:� �P�e�r�s�o�n�e�r� �m�e�d� �e�l�e�k�t�r�o�n�i�s�k�e� �i�m�p�l�a�n�t�a�t�e�r�!

	ï¿½ï¿½�E�l�e�k�t�r�i�s�k� �t�i�l�k�o�b�l�i�n�g�:� �m�ï¿½� �k�u�n� �u�t�f�ï¿½�r�e�s� �a�v� �e�n� �k�v�a�l�i�f�i�s�e�r�t� �t�e�k�n�i�k�e�r�.� �D�e�n� �l�o�k�a�l�e� �s�t�r�ï¿½�m�l�e�v�e�r�a�n�d�ï¿½�r�s� �r�e�t�n�i�n�g�s�l�i�n�j�e�r� �s�k�a�l� �f�ï¿½�l�g�e�s�.
	ï¿½ï¿½�A�p�p�a�r�a�t�e�t� �m�ï¿½� �k�o�b�l�e�s� �t�i�l� �e�n� �f�a�s�t� �i�n�s�t�a�l�l�a�s�j�o�n�,� �d�e�t� �m�ï¿½� �i�n�s�t�a�l�l�e�r�e�s� �s�k�i�l�l�e�b�r�y�t�e�r�e� �i� �s�a�m�s�v�a�r� �m�e�d� �i�n�s�t�a�l�l�a�s�j�o�n�s�f�o�r�s�k�r�i�f�t�e�n�e�.
	ï¿½ï¿½�T�y�p�e� �t�i�l�k�o�b�l�i�n�g�:� �a�p�p�a�r�a�t�e�t� �t�i�l�h�ï¿½�r�e�r� �b�e�s�k�y�t�t�e�l�s�e�s�k�l�a�s�s�e� �I� �o�g� �m�ï¿½� �k�u�n� �b�r�u�k�e�s� �s�a�m�m�e�n� �m�e�d� �e�n� �j�o�r�d�e�t� �s�t�i�k�k�o�n�t�a�k�t�.
	ï¿½ï¿½�P�r�o�d�u�s�e�n�t�e�n� �s�t�ï¿½�r� �i�k�k�e� �a�n�s�v�a�r�l�i�g� �f�o�r� �f�e�i�l� �b�r�u�k� �o�g� �e�v�e�n�t�u�e�l�l�e� �s�k�a�d�e�r� �g�r�u�n�n�e�t� �u�e�g�n�e�d�e� �e�l�e�k�t�r�i�s�k�e� �i�n�s�t�a�l�l�a�s�j�o�n�e�r�.
	Montering under benkeplaten: Induksjonstoppen kan kun monteres over skuffer eller stekeovner med ventilasjonsvifte. Verken kjøleskap, oppvaskmaskin eller stekeovn uten ventilasjon eller vaskemaskin kan monteres under koketoppen.
	Ventilator: Avstanden mellom ventilatoren og koketoppen må være minst like stor som den avstanden som er angitt i monteringsanvisningen for ventilatoren.
	ï¿½ï¿½�B�e�n�k�e�p�l�a�t�e�:� �f�l�a�t�,� �v�a�n�n�r�e�t�t� �o�g� �s�t�a�b�i�l�.� �F�ï¿½�l�g� �i�n�s�t�r�u�k�s�j�o�n�e�n�e� �f�r�a� �p�r�o�d�u�s�e�n�t�e�n� �a�v� �k�o�k�e�t�o�p�p�e�n�.
	ï¿½ï¿½�G�a�r�a�n�t�i�:� �e�n� �f�e�i�l�a�k�t�i�g� �i�n�s�t�a�l�l�a�s�j�o�n�,� �t�i�l�k�o�b�l�i�n�g� �e�l�l�e�r� �m�o�n�t�a�s�j�e� �v�i�l� �a�n�n�u�l�l�e�r�e� �g�a�r�a�n�t�i�e�n�.
	ï¿½ï¿½�M�e�r�k
	ï¿½ï¿½�K�l�a�r�g�j�ï¿½�r�e� �m�ï¿½�b�e�l�e�t�,� �f�i�g�u�r� �1�/�2�/�3

	ï¿½ï¿½�I�n�n�e�b�y�g�d�e� �m�ï¿½�b�l�e�r�:� �m�ï¿½� �t�ï¿½�l�e� �e�n� �t�e�m�p�e�r�a�t�u�r� �p�ï¿½� �m�i�n�s�t� �9�0� �ï¿½�C�.
	ï¿½ï¿½�H�u�l�r�o�m�m�e�t�:� �f�j�e�r�n� �a�l�l�e� �s�p�o�n� �e�t�t�e�r� �u�t�s�k�j�ï¿½�r�i�n�g�e�n�.
	ï¿½ï¿½�M�o�n�t�a�s�j�e� �o�v�e�r� �s�k�u�f�f�e�n�,� �f�i�g�u�r� �2�a

	ï¿½ï¿½�B�e�n�k�e�p�l�a�t�e�:� �m�ï¿½� �h�a� �e�n� �m�i�n�s�t�e� �t�y�k�k�e�l�s�e� �p�ï¿½� �1�6� �m�m�.
	ï¿½ï¿½�V�e�n�t�i�l�a�s�j�o�n�:� �D�e�t� �m�ï¿½� �v�ï¿½�r�e� �6�5� �m�m� �a�v�s�t�a�n�d� �m�e�l�l�o�m� �b�e�n�k�e�p�l�a�t�e�n�s� �o�v�e�r�f�l�a�t�e� �o�g� �d�e�n� �ï¿½�v�r�e� �d�e�l�e�n� �a�v� �s�k�u�f�f�e�n�.
	ï¿½ï¿½�M�e�r�k

	Koketoppen er utstyrt med en ventilator på undersiden. Uten mellomplate må det ikke oppbevares små eller skarpe gjenstander, papir eller kjøkkenhåndklær i skuffen. Det kan ha en negativ innvirkning på kjølingen eller skade viften dersom de su...
	ï¿½ï¿½�M�o�n�t�a�s�j�e� �o�v�e�r� �o�v�n�,� �f�i�g�u�r� �2�b

	ï¿½ï¿½�B�e�n�k�e�p�l�a�t�e�:� �m�ï¿½� �h�a� �e�n� �m�i�n�s�t�e� �t�y�k�k�e�l�s�e� �p�ï¿½� �1�6� �m�m�.
	ï¿½ï¿½�D�e�t� �m�ï¿½� �v�ï¿½�r�e� �3�0� �m�m� �a�v�s�t�a�n�d� �m�e�l�l�o�m� �b�e�n�k�e�p�l�a�t�e�n�s� �o�v�e�r�f�l�a�t�e� �o�g� �d�e�n� �ï¿½�v�r�e� �d�e�l�e�n� �a�v� �f�r�e�m�s�i�d�e�n� �p�ï¿½� �s�t�e�k�e�o�v�n�e�n�.
	ï¿½ï¿½�M�e�r�k

	ï¿½ï¿½�V�e�n�t�i�l�a�s�j�o�n�:� �D�e�t� �m�ï¿½� �v�ï¿½�r�e� �e�n� �a�v�s�t�a�n�d� �p�ï¿½� �m�i�n�s�t� �5� �m�m� �m�e�l�l�o�m� �s�t�e�k�e�o�v�n�e�n� �o�g� �p�l�a�t�e�t�o�p�p�e�n�.
	ï¿½ï¿½�M�e�r�k
	ï¿½ï¿½�V�e�n�t�i�l�a�s�j�o�n�,� �f�i�g�u�r� �3

	ï¿½ï¿½�F�o�r� �ï¿½� �s�i�k�r�e� �a�t� �a�p�p�a�r�a�t�e�t� �f�u�n�g�e�r�e�r� �k�o�r�r�e�k�t� �m�ï¿½� �k�o�k�e�t�o�p�p�e�n� �v�ï¿½�r�e� �t�i�l�s�t�r�e�k�k�e�l�i�g� �v�e�n�t�i�l�e�r�t�.
	ï¿½ï¿½�M�e�r�k�n�a�d�e�r
	ï¿½ï¿½�M�o�n�t�e�r�e� �a�p�p�a�r�a�t�e�t�,� �f�i�g�u�r� �4�/�5
	ï¿½ï¿½�M�e�r�k
	ï¿½ï¿½�M�o�n�t�e�r�e� �k�o�k�e�t�o�p�p�,� �f�i�g�u�r� �4


	ï¿½ï¿½�K�o�k�e�t�o�p�p�e�n� �t�i�l�p�a�s�s�e�s� �o�g� �s�e�t�t�e�s� �i�n�n� �i� �d�e�n� �f�r�e�m�r�e� �d�e�l�e�n� �a�v� �i�n�n�b�y�g�g�i�n�g�s�n�i�s�j�e�n�.
	ï¿½ï¿½�K�o�b�l�e� �t�i�l� �a�p�p�a�r�a�t�e�t�,� �f�i�g�u�r� �5
	ï¿½ï¿½�M�e�r�k
	ï¿½ï¿½�A�p�p�a�r�a�t�e�t�s� �o�p�p�b�y�g�n�i�n�g

	ï¿½ï¿½�K�o�b�l�e� �a�p�p�a�r�a�t�e�t� �f�r�a� �s�t�r�ï¿½�m�n�e�t�t�e�t�.
	ï¿½ï¿½�T�r�y�k�k� �o�p�p� �m�o�t� �p�l�a�t�e�t�o�p�p�e�n� �f�r�a� �u�n�d�e�r�s�i�d�e�n� �o�g� �t�a� �u�t� �p�l�a�t�e�t�o�p�p�e�n�.
	ï¿½ï¿½�O�b�s�!
	ï¿½ï¿½�ï¿½� ���ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½� �ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½
	ï¿½ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½���ï¿½� �ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½


	Ασφάλεια: η ασφάλεια κατά τη χρήση εξασφαλίζεται μόνο εάν η εγκατάσταση έγινε με σωστό τρόπο σε τεχνικό επίπεδο και σύμφωνα με τις οδηγί...
	ï¿½ï¿½�œ�ï¿½�ï¿½�ï¿½� �ï¿½�ï¿½�ï¿½� �ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½� �ï¿½�ï¿½���ï¿½�ï¿½�ï¿½� �ï¿½�ï¿½� �ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�,� �ï¿½�ï¿½�ï¿½� �ï¿½� �ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½� �ï¿½�ï¿½�ï¿½� ���ï¿½�ï¿½�ï¿½� �ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½� �ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½� �ï¿½�ï¿½�ï¿½� �ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½� �ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�.
	ï¿½ï¿½�‚�ï¿½�ï¿½�ï¿½� �ï¿½� �ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½� �ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½� �ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½���ï¿½�ï¿½� �ï¿½�ï¿½�ï¿½� �ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½� �ï¿½�ï¿½� �ï¿½�ï¿½�ï¿½� �ï¿½���ï¿½�ï¿½�ï¿½� �ï¿½�ï¿½�ï¿½� �4�.�0�0�0� �ï¿½���ï¿½�ï¿½�ï¿½�.
	ï¿½ï¿½�:� �ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½� �ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½� �ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½� �ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�!

	Σύνδεση στο ηλεκτρικό ρεύμα: μόνο υπ' ευθύνη ενός εγκεκριμένου ειδικού τεχνικού. Θα πρέπει να διέπεται από τους κανόνες της εταιρείας πα...
	Η συσκευή πρέπει να είναι συνδεδεμένη σε μια σταθερή εγκατάσταση και σύμφωνα με τις προδιαγραφές πρέπει να εγκατασταθούν αντίστοιχες δ...
	Τύπος σύνδεσης στο ηλεκτρικό ρεύμα: η συσκευή ανήκει στην κλάση προστασίας I και μπορεί να χρησιμοποιηθεί μόνο σε συνδυασμό με μία σύνδε...
	Ο κατασκευαστής δεν φέρει ευθύνη για τη μη σωστή λειτουργία και τις πιθανές ζημιές που προκλήθηκαν λόγω μη σωστής ηλεκτρικής εγκατάστασ...
	Συναρμολόγηση κάτω από τον πάγκο εργασίας: Η επαγωγική βάση εστιών μπορεί να τοποθετηθεί μόνο πάνω από συρτάρια ή φούρνους με αερισμό αν...
	Χοάνη εξαερισμού: Η απόσταση μεταξύ της χοάνης εξαερισμού (απορροφητήρας) και της βάσης εστιών πρέπει να αντιστοιχεί το λιγότερο στην απ...
	ï¿½ï¿½�€�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½� �ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�:� �ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�,� �ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�,� �ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�.� �‚�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½� �ï¿½�ï¿½�ï¿½� �ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½� �ï¿½�ï¿½�ï¿½� �ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½� �ï¿½�ï¿½�ï¿½� �ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�.
	Εγγύηση: μια μη σωστή εγκατάσταση, σύνδεση στο ηλεκτρικό ρεύμα ή συναρμολόγηση συνεπάγεται την απώλεια ισχύος της εγγυήσεως του προϊόντ...
	ï¿½ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½
	ï¿½ï¿½�€�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½� �ï¿½�ï¿½�ï¿½� �ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�,� �ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½� �1�/�2�/�3

	ï¿½ï¿½�Ł�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½���ï¿½�ï¿½� ���ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�:� �ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½� �ï¿½�ï¿½� �ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½� �9�0�ï¿½�C� �ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�.
	ï¿½ï¿½�ı�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½� �ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�:� �ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½� �ï¿½�ï¿½� �ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½� �ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½� �ï¿½�ï¿½�ï¿½� �ï¿½�ï¿½�ï¿½� �ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½� �ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�.
	ï¿½ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½� �ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½� �ï¿½�ï¿½�ï¿½� �ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�,� �ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½� �2�a

	ï¿½ï¿½�€�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½� �ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�:� �ï¿½�ï¿½� �ï¿½�ï¿½���ï¿½�ï¿½�ï¿½� �ï¿½�ï¿½� ���ï¿½�ï¿½�ï¿½� �ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½� �ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½� �1�6� �ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�.
	Αερισμός: Η απόσταση μεταξύ της επιφάνειας του πάγκου εργασίας και της επάνω περιοχής του συρταριού πρέπει να ανέρχεται στα 65 mm.
	ï¿½ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½

	Η βάση εστιών είναι εξοπλισμένη στην κάτω πλευρά με έναν ανεμιστήρα. Χωρίς ενδιάμεσο πάτο δεν επιτρέπεται να φυλάγονται στο συρτάρι μικ...
	ï¿½ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½� �ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½� �ï¿½�ï¿½� �ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�,� �ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½� �2�b

	ï¿½ï¿½�€�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½� �ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�:� �ï¿½�ï¿½� �ï¿½�ï¿½���ï¿½�ï¿½�ï¿½� �ï¿½�ï¿½� ���ï¿½�ï¿½�ï¿½� �ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½� �ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½� �1�6� �ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�.
	Η απόσταση μεταξύ της επιφάνειας του πάγκου εργασίας και της επάνω περιοχής της μπροστινής πλευράς του φούρνου, πρέπει να ανέρχεται στα ...
	ï¿½ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½

	ï¿½ï¿½�‚�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�:� �Š� �ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½� �ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½� �ï¿½�ï¿½�ï¿½� �ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½� �ï¿½�ï¿½�ï¿½� �ï¿½�ï¿½� �ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½� �ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½� �ï¿½�ï¿½���ï¿½�ï¿½�ï¿½� �ï¿½�ï¿½� �ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½� �ï¿½�ï¿½� �ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½� �5� �m�m�.
	ï¿½ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½
	ï¿½ï¿½�Ł�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�,� �ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½� �3

	ï¿½ï¿½�ﬁ�ï¿½�ï¿½� �ï¿½�ï¿½�ï¿½� �ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½� �ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½� �ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½� �ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½� �ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½� �ï¿½�ï¿½�ï¿½� �ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�,� �ï¿½�ï¿½���ï¿½�ï¿½�ï¿½� �ï¿½� �ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½� �ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½� �ï¿½�ï¿½� ���ï¿½�ï¿½�ï¿½� ���ï¿½�ï¿½�ï¿½� �ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½���ï¿½�ï¿½� �ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�.
	ï¿½ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½
	ï¿½ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½���ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½� �ï¿½�ï¿½�ï¿½� �ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�,� �ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½� �4�/�5
	ï¿½ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½
	ï¿½ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½���ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½� �ï¿½�ï¿½�ï¿½� �ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½� �ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�,� �ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½� �4


	ï¿½ï¿½�€�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½� �ï¿½�ï¿½�ï¿½� �ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½� �ï¿½�ï¿½� �ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½� �ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½� �ï¿½�ï¿½�ï¿½� �ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½� �ï¿½���ï¿½�ï¿½�ï¿½� �ï¿½�ï¿½�ï¿½� �ï¿½���ï¿½�ï¿½�ï¿½� �ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½���ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�.
	ï¿½ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½� �ï¿½�ï¿½�ï¿½� �ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�,� �ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½� �5
	ï¿½ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½

	ï¿½ï¿½�‚�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½� �ï¿½�ï¿½�ï¿½� �ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½

	ï¿½ï¿½�‚�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½���ï¿½�ï¿½�ï¿½� �ï¿½�ï¿½� �ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½� �ï¿½�ï¿½�ï¿½� �ï¿½�ï¿½� �ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½� �ï¿½�ï¿½�ï¿½� �ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�.
	ï¿½ï¿½�€�ï¿½���ï¿½�ï¿½�ï¿½� �ï¿½�ï¿½�ï¿½� �ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½� �ï¿½�ï¿½� �ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½� �ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½� �ï¿½�ï¿½�ï¿½� �ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½���ï¿½�ï¿½�ï¿½� �ï¿½�ï¿½�ï¿½�.
	ï¿½ï¿½�€�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�ï¿½�!
	ï¿½ï¿½�ï¿½� �M�o�n�t�e�r�i�n�g�s�a�n�v�i�s�n�i�n�g
	ï¿½ï¿½�V�i�k�t�i�g�t� �a�t�t� �o�b�s�e�r�v�e�r�a


	Säkerhet: säkerheten vid användning garanteras under förutsättning att installationen har utförts korrekt och i enlighet med denna monteringsanvisning. Skador orsakade av felaktig montering är montörens ansvar.
	ï¿½ï¿½�S�e� �t�i�l�l� �s�ï¿½� �a�n�v�ï¿½�n�d�a�r�e�n� �i�n�t�e� �k�o�m�m�e�r� �ï¿½�t� �e�l�k�o�m�p�o�n�e�n�t�e�r�n�a� �e�f�t�e�r� �i�n�s�t�a�l�l�a�t�i�o�n�.
	ï¿½ï¿½�E�n�h�e�t�e�n� �ï¿½�r� �b�a�r�a� �a�v�s�e�d�d� �f�ï¿½�r� �a�n�v�ï¿½�n�d�n�i�n�g� �u�p�p� �t�i�l�l� �4� �0�0�0� �m�ï¿½�h�.
	ï¿½ï¿½�:� �O�m� �d�u� �h�a�r� �e�l�e�k�t�r�o�n�i�s�k�a� �i�m�p�l�a�n�t�a�t�!

	ï¿½ï¿½�E�l�a�n�s�l�u�t�n�i�n�g�:� �f�ï¿½�r� �e�n�d�a�s�t� �u�t�f�ï¿½�r�a�s� �a�v� �e�n� �b�e�h�ï¿½�r�i�g� �f�a�c�k�m�a�n�.� �F�ï¿½�r�e�s�k�r�i�f�t�e�r�n�a� �f�r�ï¿½�n� �d�e�n� �l�o�k�a�l�a� �e�l�l�e�v�e�r�a�n�t�ï¿½�r�e�n� �s�k�a�l�l� �f�ï¿½�l�j�a�s�.
	ï¿½ï¿½�E�n�h�e�t�e�n� �k�r�ï¿½�v�e�r� �f�a�s�t� �i�n�s�t�a�l�l�a�t�i�o�n� �o�c�h� �m�o�n�t�e�r�i�n�g� �m�e�d� �l�ï¿½�m�p�l�i�g� �b�r�y�t�a�r�e� �e�n�l�i�g�t� �i�n�s�t�a�l�l�a�t�i�o�n�s�a�n�v�i�s�n�i�n�g�a�r�n�a�.
	ï¿½ï¿½�A�n�s�l�u�t�n�i�n�g�s�t�y�p�:� �a�p�p�a�r�a�t�e�n� �t�i�l�l�h�ï¿½�r� �s�k�y�d�d�s�k�l�a�s�s� �I� �o�c�h� �f�ï¿½�r� �e�n�d�a�s�t� �a�n�v�ï¿½�n�d�a�s� �m�e�d� �e�n� �j�o�r�d�a�d� �a�n�s�l�u�t�n�i�n�g�.
	ï¿½ï¿½�T�i�l�l�v�e�r�k�a�r�e�n� �t�a�r� �i�n�g�e�t� �a�n�s�v�a�r� �f�ï¿½�r� �f�e�l�a�k�t�i�g� �f�u�n�k�t�i�o�n� �e�l�l�e�r� �s�k�a�d�o�r� �o�r�s�a�k�a�d�e� �a�v� �f�e�l�a�k�t�i�g� �e�l�i�n�s�t�a�l�l�a�t�i�o�n�.
	Montering under bänkskiva: induktionshäll går bara att installera över låda eller ugn med ventilationsfläkt. Det får inte finnas kylskåp, diskmaskin, ugn utan ventilationsfläkt eller tvättmaskin under hällen.
	ï¿½ï¿½�U�t�s�u�g�:� �a�v�s�t�ï¿½�n�d�e�t� �m�e�l�l�a�n� �u�t�s�u�g� �o�c�h� �h�ï¿½�l�l� �s�k�a� �m�i�n�s�t� �v�a�r�a� �a�n�g�i�v�e�t� �a�v�s�t�ï¿½�n�d� �i� �m�o�n�t�e�r�i�n�g�s�a�n�v�i�s�n�i�n�g�e�n�.
	ï¿½ï¿½�B�ï¿½�n�k�s�k�i�v�a�:� �p�l�a�n�,� �v�ï¿½�g�r�ï¿½�t�,� �s�t�a�b�i�l�.� �F�ï¿½�l�j� �i�n�s�t�r�u�k�t�i�o�n�e�r�n�a� �f�r�ï¿½�n� �b�ï¿½�n�k�s�k�i�v�a�n�s� �t�i�l�l�v�e�r�k�a�r�e�.
	ï¿½ï¿½�G�a�r�a�n�t�i�:� �v�i�d� �f�e�l�a�k�t�i�g� �m�o�n�t�e�r�i�n�g� �e�l�l�e�r� �a�n�s�l�u�t�n�i�n�g� �g�ï¿½�l�l�e�r� �i�n�t�e� �p�r�o�d�u�k�t�g�a�r�a�n�t�i�n�.
	ï¿½ï¿½�A�n�v�i�s�n�i�n�g
	ï¿½ï¿½�F�ï¿½�r�b�e�r�e�d�a� �s�t�o�m�m�a�r�n�a�,� �b�i�l�d� �1�/�2�/�3

	ï¿½ï¿½�I�n�b�y�g�g�d�a� �s�k�ï¿½�p�:� �t�ï¿½�l� �t�e�m�p�e�r�a�t�u�r�e�r� �p�ï¿½� �u�p�p� �t�i�l�l� �9�0� �ï¿½�C�.
	ï¿½ï¿½�U�t�r�y�m�m�e�:� �a�v�l�ï¿½�g�s�n�a� �s�ï¿½�g�s�p�ï¿½�n�e�n� �e�f�t�e�r� �u�r�s�k�ï¿½�r�n�i�n�g�s�a�r�b�e�t�e�t�.
	ï¿½ï¿½�M�o�n�t�e�r�i�n�g� �p�ï¿½� �l�ï¿½�d�a�,� �b�i�l�d� �2�a

	ï¿½ï¿½�B�ï¿½�n�k�s�k�i�v�a�:� �d�e�n� �b�ï¿½�r� �h�a� �e�n� �t�j�o�c�k�l�e�k� �p�ï¿½� �m�i�n�s�t� �1�6� �m�m�.
	ï¿½ï¿½�V�e�n�t�i�l�a�t�i�o�n�:� �a�v�s�t�ï¿½�n�d�e�t� �m�e�l�l�a�n� �b�ï¿½�n�k�s�k�i�v�a� �o�c�h� �l�ï¿½�d�ï¿½�v�e�r�d�e�l� �s�k�a� �v�a�r�a� �6�5� �m�m�.
	ï¿½ï¿½�A�n�v�i�s�n�i�n�g

	Hällen har en fläkt på undersidan. Förvara inte små eller spetsiga föremål, papper eller kökshanddukar i lådan om hyllplan saknas. Det kan påverka kylningen eller skada fläkten om något sugs in. Det ska vara ett minimiavstånd på 2 cm me...
	ï¿½ï¿½�M�o�n�t�e�r�i�n�g� �ï¿½�v�e�r� �u�g�n�,� �b�i�l�d� �2�b

	ï¿½ï¿½�B�ï¿½�n�k�s�k�i�v�a�:� �d�e�n� �b�ï¿½�r� �h�a� �e�n� �t�j�o�c�k�l�e�k� �p�ï¿½� �m�i�n�s�t� �1�6� �m�m�.
	ï¿½ï¿½�A�v�s�t�ï¿½�n�d�e�t� �m�e�l�l�a�n� �b�ï¿½�n�k�s�k�i�v�a� �o�c�h� �u�g�n�s�f�r�o�n�t�e�n�s� �ï¿½�v�e�r�d�e�l� �s�k�a� �v�a�r�a� �3�0� �m�m�.
	ï¿½ï¿½�A�n�v�i�s�n�i�n�g

	ï¿½ï¿½�V�e�n�t�i�l�a�t�i�o�n�:� �a�v�s�t�ï¿½�n�d�e�t� �m�e�l�l�a�n� �u�g�n� �o�c�h� �h�ï¿½�l�l� �s�k�a� �v�a�r�a� �m�i�n�.� �5� �m�m�.
	ï¿½ï¿½�A�n�v�i�s�n�i�n�g
	ï¿½ï¿½�V�e�n�t�i�l�a�t�i�o�n�,� �b�i�l�d� �3

	ï¿½ï¿½�H�ï¿½�l�l�e�n� �k�r�ï¿½�v�e�r� �a�n�g�i�v�e�n� �v�e�n�t�i�l�a�t�i�o�n� �f�ï¿½�r� �a�t�t� �e�n�h�e�t�e�n� �s�k�a� �f�u�n�g�e�r�a� �o�r�d�e�n�t�l�i�g�t�.
	ï¿½ï¿½�A�n�v�i�s�n�i�n�g
	ï¿½ï¿½�M�o�n�t�e�r�a� �e�n�h�e�t�e�n�,� �b�i�l�d� �4�/�5
	ï¿½ï¿½�A�n�v�i�s�n�i�n�g
	ï¿½ï¿½�S�ï¿½�t�t�a� �i� �h�ï¿½�l�l�e�n�,� �b�i�l�d� �4


	ï¿½ï¿½�P�a�s�s�a� �i�n� �o�c�h� �s�ï¿½�t�t� �i� �h�ï¿½�l�l�e�n� �i� �f�r�a�m�k�a�n�t� �a�v� �i�n�b�y�g�g�n�a�d�s�u�r�t�a�g�e�t�.
	ï¿½ï¿½�A�n�s�l�u�t�a� �e�n�h�e�t�e�n�,� �b�i�l�d� �5
	ï¿½ï¿½�A�n�v�i�s�n�i�n�g
	ï¿½ï¿½�T�a� �u�r� �e�n�h�e�t�e�n

	ï¿½ï¿½�G�ï¿½�r� �e�n�h�e�t�e�n� �s�t�r�ï¿½�m�l�ï¿½�s�.
	ï¿½ï¿½�T�r�y�c�k� �u�p�p� �h�ï¿½�l�l�e�n� �u�n�d�e�r�i�f�r�ï¿½�n� �o�c�h� �t�a� �u�r� �d�e�n�.
	ï¿½ï¿½�O�b�s�!
	ï¿½ï¿½�T�ï¿½�r�k�e�i�t�ï¿½� �v�i�h�j�e�i�t�ï¿½

	Turvallisuus: käyttöturvallisuus on taattu ainoastaan silloin, kun asennus on suoritettu teknisesti oikein ja näiden asennusohjeiden mukaan. Virheellisestä asennuksesta aiheutuvat vahingot ovat asentajan vastuulla.
	ï¿½ï¿½�A�s�e�n�n�u�k�s�e�n� �j�ï¿½�l�k�e�e�n� �o�n� �v�a�r�m�i�s�t�e�t�t�a�v�a�,� �e�t�t�ï¿½� �k�ï¿½�y�t�t�ï¿½�j�ï¿½� �e�i� �p�ï¿½�ï¿½�s�e� �k�ï¿½�s�i�k�s�i� �s�ï¿½�h�k�ï¿½�ï¿½� �j�o�h�t�a�v�i�i�n� �r�a�k�e�n�n�e�o�s�i�i�n�.
	ï¿½ï¿½�T�ï¿½�m�ï¿½�n� �l�a�i�t�t�e�e�n� �k�ï¿½�y�t�t�ï¿½� �o�n� �s�a�l�l�i�t�t�u� �e�n�i�n�t�ï¿½�ï¿½�n� �4�0�0�0� �m�e�t�r�i�n� �k�o�r�k�e�u�d�e�s�s�a�.
	ï¿½ï¿½�:� �E�l�e�k�t�r�o�n�i�s�t�e�n� �i�m�p�l�a�n�t�t�i�e�n� �k�ï¿½�y�t�t�ï¿½�j�ï¿½�t�!

	Sähköliitäntä: liitännän saa suorittaa vain valtuutettu alan asiantuntija. Kytkennässä on noudatettava paikallisen sähköntoimittajan sääntöjä.
	ï¿½ï¿½�L�a�i�t�e� �p�i�t�ï¿½�ï¿½� �l�i�i�t�t�ï¿½�ï¿½� �k�i�i�n�t�e�ï¿½�ï¿½�n� �l�i�i�t�ï¿½�n�t�ï¿½�ï¿½�n� �j�a� �l�a�i�t�t�e�e�s�s�a� �o�n� �o�l�t�a�v�a� �a�s�e�n�n�u�s�m�ï¿½�ï¿½�r�ï¿½�y�s�t�e�n� �m�u�k�a�i�s�e�t� �e�r�o�t�u�s�k�a�t�k�a�i�s�i�m�e�t�.
	ï¿½ï¿½�L�i�i�t�ï¿½�n�t�ï¿½�t�y�y�p�p�i�:� �l�a�i�t�t�e�e�n� �s�u�o�j�a�u�s�l�u�o�k�k�a� �o�n� �I� �j�a� �s�i�t�ï¿½� �v�o�i�d�a�a�n� �k�ï¿½�y�t�t�ï¿½�ï¿½� �v�a�i�n� �m�a�a�d�o�i�t�e�t�u�l�l�a� �s�ï¿½�h�k�ï¿½�l�i�i�t�ï¿½�n�n�ï¿½�l�l�ï¿½�.
	Valmistaja ei ota vastuuta virheellisestä toiminnasta ja mahdollisista vahingoista, jotka aiheutuvat virheellisistä sähköasennuksista.
	Asennus työtason alapuolelle: Induktiokeittotaso voidaan asentaa vain vetolaatikon tai puhallintuuletuksella varustetun uunin yläpuolelle. Keittotason alapuolelle ei saa asentaa jääkaappia, astianpesukonetta, ilman tuuletusta olevaa uunia tai pyy...
	Liesituuletin: Liesituulettimen ja keittotason välisen etäisyyden pitää olla vähintään liesituulettimen asennusohjeessa annetun etäisyyden mukainen.
	ï¿½ï¿½�K�e�i�t�t�o�t�a�s�o�:� �t�a�s�a�i�n�e�n�,� �v�a�a�k�a�s�u�o�r�a�,� �v�a�k�a�a�.� �N�o�u�d�a�t�a� �k�e�i�t�t�o�t�a�s�o�n� �v�a�l�m�i�s�t�a�j�a�n� �o�h�j�e�i�t�a�.
	ï¿½ï¿½�T�a�k�u�u�:� �v�i�r�h�e�e�l�l�i�n�e�n� �a�s�e�n�n�u�s� �t�a�i� �l�i�i�t�ï¿½�n�t�ï¿½� �m�i�t�ï¿½�t�ï¿½�i� �t�u�o�t�t�e�e�n� �t�a�k�u�u�n�.
	ï¿½ï¿½�H�u�o�m�a�u�t�u�s
	ï¿½ï¿½�K�a�l�u�s�t�e�i�d�e�n� �v�a�l�m�i�s�t�e�l�u�,� �k�u�v�a�t� �1�/�2�/�3

	ï¿½ï¿½�S�i�s�ï¿½�ï¿½�n�r�a�k�e�n�n�e�t�u�t� �k�a�l�u�s�t�e�e�t�:� �k�e�s�t�ï¿½�v�ï¿½�t� �v�ï¿½�h�i�n�t�ï¿½�ï¿½�n� �9�0� �ï¿½�C� �l�ï¿½�m�p�ï¿½�t�i�l�a�n�.
	ï¿½ï¿½�A�s�e�n�n�u�s�a�u�k�k�o�:� �p�o�i�s�t�a� �l�a�s�t�u�t� �l�e�i�k�k�a�u�s�t�o�i�m�e�n�p�i�t�e�i�d�e�n� �j�ï¿½�l�k�e�e�n�.
	ï¿½ï¿½�L�a�a�t�i�k�o�n� �p�ï¿½�ï¿½�l�l�e� �a�s�e�n�t�a�m�i�n�e�n�,� �k�u�v�a� �2�a

	ï¿½ï¿½�T�y�ï¿½�t�a�s�o�:� �p�a�k�s�u�u�d�e�n� �o�n� �o�l�t�a�v�a� �v�ï¿½�h�i�n�t�ï¿½�ï¿½�n� �1�6� �m�m�.
	ï¿½ï¿½�T�u�u�l�e�t�u�s�:� �T�y�ï¿½�t�a�s�o�n� �y�l�ï¿½�p�i�n�n�a�n� �j�a� �l�a�a�t�i�k�o�n� �y�l�ï¿½�o�s�a�n� �v�ï¿½�l�i�s�e�n� �e�t�ï¿½�i�s�y�y�d�e�n� �p�i�t�ï¿½�ï¿½� �o�l�l�a� �6�5� �m�m�.
	ï¿½ï¿½�H�u�o�m�a�u�t�u�s

	Keittotason alaosassa on tuuletin. Jos välipohjaa ei ole asennettu, laatikossa ei saa säilyttää pieniä tai teräviä esineitä, paperia tai keittiöliinoja. Esineet voivat heikentää tuuletusta tai vaurioittaa puhallinta, jos ne tulevat imetyik...
	ï¿½ï¿½�A�s�e�n�t�a�m�i�n�e�n� �u�u�n�i�n� �y�l�ï¿½�p�u�o�l�e�l�l�e�,� �k�u�v�a� �2�b

	ï¿½ï¿½�T�y�ï¿½�t�a�s�o�:� �p�a�k�s�u�u�d�e�n� �o�n� �o�l�t�a�v�a� �v�ï¿½�h�i�n�t�ï¿½�ï¿½�n� �1�6� �m�m�.
	ï¿½ï¿½�T�y�ï¿½�t�a�s�o�n� �y�l�ï¿½�p�i�n�n�a�n� �j�a� �u�u�n�i�n� �e�t�u�o�s�a�n� �y�l�ï¿½�a�l�u�e�e�n� �v�ï¿½�l�i�s�e�n� �e�t�ï¿½�i�s�y�y�d�e�n� �p�i�t�ï¿½�ï¿½� �o�l�l�a� �3�0� �m�m�.
	ï¿½ï¿½�H�u�o�m�a�u�t�u�s

	ï¿½ï¿½�I�l�m�a�n�v�a�i�h�t�o�:� �U�u�n�i�n� �j�a� �k�e�i�t�t�o�t�a�s�o�n� �v�ï¿½�l�i�s�e�n� �e�t�ï¿½�i�s�y�y�d�e�n� �p�i�t�ï¿½�ï¿½� �o�l�l�a� �v�ï¿½�h�i�n�t�ï¿½�ï¿½�n� �5� �m�m�.
	ï¿½ï¿½�H�u�o�m�a�u�t�u�s
	ï¿½ï¿½�T�u�u�l�e�t�u�s�,� �k�u�v�a� �3

	ï¿½ï¿½�J�o�t�t�a� �l�a�i�t�t�e�e�n� �o�i�k�e�a� �t�o�i�m�i�n�t�a� �v�o�i�d�a�a�n� �t�a�a�t�a�,� �k�e�i�t�t�o�t�a�s�o�a� �o�n� �t�u�u�l�e�t�e�t�t�a�v�a� �a�s�i�a�n�m�u�k�a�i�s�e�s�t�i�.
	ï¿½ï¿½�H�u�o�m�a�u�t�u�k�s�i�a
	ï¿½ï¿½�L�a�i�t�t�e�e�n� �a�s�e�n�t�a�m�i�n�e�n�,� �k�u�v�a�t� �4�/�5
	ï¿½ï¿½�H�u�o�m�a�u�t�u�s
	ï¿½ï¿½�K�e�i�t�t�o�t�a�s�o�n� �a�s�e�n�t�a�m�i�n�e�n�,� �k�u�v�a� �4


	ï¿½ï¿½�S�o�v�i�t�a� �k�e�i�t�t�o�t�a�s�o� �a�s�e�n�n�u�s�t�i�l�a�n� �e�t�u�o�s�a�a�n� �j�a� �a�s�e�n�n�a� �p�a�i�k�a�l�l�e�e�n�.
	ï¿½ï¿½�L�a�i�t�t�e�e�n� �l�i�i�t�t�ï¿½�m�i�n�e�n�,� �k�u�v�a� �5
	ï¿½ï¿½�H�u�o�m�a�u�t�u�s
	ï¿½ï¿½�L�a�i�t�t�e�e�n� �i�r�r�o�t�u�s

	ï¿½ï¿½�I�r�r�o�t�a� �l�a�i�t�e� �s�ï¿½�h�k�ï¿½�v�e�r�k�o�s�t�a�.
	ï¿½ï¿½�P�a�i�n�a� �k�e�i�t�t�o�t�a�s�o�a� �a�l�h�a�a�l�t�a� �p�ï¿½�i�n� �j�a� �o�t�a� �k�e�i�t�t�o�t�a�s�o� �p�o�i�s� �p�a�i�k�a�l�t�a�a�n�.
	ï¿½ï¿½�H�u�o�m�i�o�!
	ï¿½ï¿½�W�a�|�n�e� �w�s�k�a�z�ï¿½�w�k�i

	Bezpieczeństwo: bezpieczeństwo podczas użytkowania zapewnione jest wyłącznie w przypadku, gdy urządzenie zostało zainstalowane poprawnie pod względem technicznym i zgodnie z niniejszą instrukcją montażu. Za szkody powstałe w wyniku nieodp...
	ï¿½ï¿½�P�o� �u�k�o�D�c�z�e�n�i�u� �i�n�s�t�a�l�a�c�j�i� �n�a�l�e�|�y� �u�p�e�w�n�i��� �s�i�ˇ�,� �|�e� �u�|�y�t�k�o�w�n�i�k� �n�i�e� �m�a� �d�o�s�t�ˇ�p�u� �d�o� �e�l�e�k�t�r�y�c�z�n�y�c�h� �e�l�e�m�e�n�t�ï¿½�w� �k�o�n�s�t�r�u�k�c�y�j�n�y�c�h�.
	ï¿½ï¿½�U�r�z���d�z�e�n�i�e� �m�o�|�e� �b�y��� �u�|�y�t�k�o�w�a�n�e� �n�a� �w�y�s�o�k�o�[�c�i�a�c�h� �d�o� �4�0�0�0� �m�e�t�r�ï¿½�w�.
	ï¿½ï¿½�:� �U�|�y�t�k�o�w�n�i�c�y� �i�m�p�l�a�n�t�ï¿½�w� �e�l�e�k�t�r�o�n�i�c�z�n�y�c�h�!

	Podłączenie elektryczne: powierzać wyłącznie upoważnionemu technikowi specjaliście. Należy przestrzegać rozporządzeń miejscowej firmy dostarczającej energię elektryczną.
	Urządzenie należy podłączyć do stałej instalacji, a zgodnie z przepisami dotyczącymi instalacji zamontować odpowiednie rozłączniki od sieci elektrycznej.
	ï¿½ï¿½�R�o�d�z�a�j� �p�o�d�B���c�z�e�n�i�a�:� �u�r�z���d�z�e�n�i�e� �p�o�s�i�a�d�a� �s�t�o�p�i�e�D� �o�c�h�r�o�n�y� �I� �i� �m�o�|�n�a� �g�o� �u�|�y�w�a��� �w�y�B���c�z�n�i�e� �z� �u�z�i�e�m�i�o�n�y�m� �p�r�z�y�B���c�z�e�m�.
	Producent nie ponosi odpowiedzialności za niewłaściwe funkcjonowanie urządzenia i ewentualne szkody spowodowane przez niewłaściwą instalację elektryczną.
	Montaż pod blatem roboczym: Kuchenkę indukcyjną można zainstalować tylko nad szufladami lub piekarnikami z wentylatorem. Pod płytą grzewczą nie mogą być instalowane lodówki, zmywarki do naczyń, piekarniki bez systemu wentylacji ani pralki.
	Okap kuchenny: Odstęp między okapem kuchennym a płytą grzewczą musi być równy co najmniej odstępowi podanemu w instrukcji montażu okapu.
	ï¿½ï¿½�B�l�a�t�:� �p�B�a�s�k�i�,� �p�o�z�i�o�m�y�,� �s�t�a�b�i�l�n�y�.� �P�o�s�t�ˇ�p�o�w�a��� �z�g�o�d�n�i�e� �z�e� �w�s�k�a�z�ï¿½�w�k�a�m�i� �p�r�o�d�u�c�e�n�t�a� �b�l�a�t�u�.
	ï¿½ï¿½�G�w�a�r�a�n�c�j�a�:� �n�i�e�p�r�a�w�i�d�B�o�w�o� �w�y�k�o�n�a�n�a� �i�n�s�t�a�l�a�c�j�a�,� �p�o�d�B���c�z�e�n�i�e� �l�u�b� �m�o�n�t�a�|� �p�o�w�o�d�u�j�e� �u�t�r�a�t�ˇ� �w�a�|�n�o�[�c�i� �g�w�a�r�a�n�c�j�i� �p�r�o�d�u�k�t�u�.
	ï¿½ï¿½�W�s�k�a�z�ï¿½�w�k�a
	ï¿½ï¿½�P�r�z�y�g�o�t�o�w�a�n�i�e� �m�e�b�l�i�,� �r�y�s�.� �1�/�2�/�3

	ï¿½ï¿½�M�e�b�l�e� �w� �z�a�b�u�d�o�w�i�e�:� �o�d�p�o�r�n�e� �n�a� �t�e�m�p�e�r�a�t�u�r�ˇ� �m�i�n�i�m�u�m� �9�0�ï¿½�C�.
	ï¿½ï¿½�O�t�w�ï¿½�r�:� �u�s�u�n����� �w�i�ï¿½�r�y� �p�o� �w�y�k�o�n�a�n�i�u� �w�y�c�i�ˇ�c�i�a�.
	ï¿½ï¿½�M�o�n�t�a�|� �n�a� �s�z�a�f�c�e�,� �r�y�s�u�n�e�k� �2�a

	ï¿½ï¿½�B�l�a�t�:� �p�o�w�i�n�i�e�n� �m�i�e��� �g�r�u�b�o�[��� �m�i�n�i�m�u�m� �1�6� �m�m�.
	ï¿½ï¿½�W�e�n�t�y�l�a�c�j�a�:� �O�d�s�t�ˇ�p� �m�i�ˇ�d�z�y� �p�o�w�i�e�r�z�c�h�n�i��� �b�l�a�t�u� �r�o�b�o�c�z�e�g�o� �i� �g�ï¿½�r�n��� �c�z�ˇ�[�c�i��� �s�z�u�f�l�a�d�y� �m�u�s�i� �w�y�n�o�s�i��� �6�5� �m�m�.
	ï¿½ï¿½�W�s�k�a�z�ï¿½�w�k�a

	Płyta grzewcza wyposażona jest od spodu w wentylator. Bez płyty przegradzającej nie wolno w szufladzie przechowywać niewielkich czy ostrych przedmiotów, papieru lub ręczników kuchennych. Mogłoby to mieć negatywne oddziaływanie na wentylato...
	ï¿½ï¿½�M�o�n�t�a�|� �n�a� �p�i�e�k�a�r�n�i�k�u�,� �r�y�s�u�n�e�k� �2�b

	ï¿½ï¿½�B�l�a�t�:� �p�o�w�i�n�i�e�n� �m�i�e��� �g�r�u�b�o�[��� �m�i�n�i�m�u�m� �1�6� �m�m�.
	ï¿½ï¿½�O�d�s�t�ˇ�p� �m�i�ˇ�d�z�y� �p�o�w�i�e�r�z�c�h�n�i��� �b�l�a�t�u� �r�o�b�o�c�z�e�g�o� �i� �g�ï¿½�r�n��� �c�z�ˇ�[�c�i��� �f�r�o�n�t�u� �p�i�e�k�a�r�n�i�k�a� �m�u�s�i� �w�y�n�o�s�i��� �3�0� �m�m�.
	ï¿½ï¿½�W�s�k�a�z�ï¿½�w�k�a

	ï¿½ï¿½�W�e�n�t�y�l�a�c�j�a�:� �O�d�s�t�ˇ�p� �m�i�ˇ�d�z�y� �p�i�e�k�a�r�n�i�k�i�e�m� �a� �p�B�y�t��� �g�r�z�e�w�c�z��� �p�o�w�i�n�i�e�n� �w�y�n�o�s�i��� �c�o� �n�a�j�m�n�i�e�j� �5� �m�m�.
	ï¿½ï¿½�W�s�k�a�z�ï¿½�w�k�a
	ï¿½ï¿½�W�e�n�t�y�l�a�c�j�a�,� �r�y�s�u�n�e�k� �3

	ï¿½ï¿½�W� �c�e�l�u� �z�a�p�e�w�n�i�e�n�i�a� �p�r�a�w�i�d�B�o�w�e�g�o� �d�z�i�a�B�a�n�i�a� �u�r�z���d�z�e�n�i�a� �n�a�l�e�|�y� �z�a�d�b�a��� �o� �p�r�a�w�i�d�B�o�w��� �w�e�n�t�y�l�a�c�j�ˇ� �p�B�y�t�y� �g�r�z�e�w�c�z�e�j�.
	ï¿½ï¿½�W�s�k�a�z�ï¿½�w�k�i
	ï¿½ï¿½�M�o�n�t�a�|� �u�r�z���d�z�e�n�i�a�,� �r�y�s�u�n�k�i� �4�/�5
	ï¿½ï¿½�W�s�k�a�z�ï¿½�w�k�a
	ï¿½ï¿½�M�o�n�t�a�|� �p�B�y�t�y� �g�r�z�e�w�c�z�e�j�,� �r�y�s�.� �4


	ï¿½ï¿½�D�o�p�a�s�o�w�a��� �p�B�y�t�ˇ� �g�r�z�e�w�c�z��� �z� �p�r�z�o�d�u� �w�n�ˇ�k�i� �d�o� �z�a�b�u�d�o�w�y� �i� �n�a�s�a�d�z�i���.
	ï¿½ï¿½�P�o�d�B���c�z�a�n�i�e� �u�r�z���d�z�e�n�i�a�,� �r�y�s�.� �5
	ï¿½ï¿½�W�s�k�a�z�ï¿½�w�k�a
	ï¿½ï¿½�D�e�m�o�n�t�a�|� �u�r�z���d�z�e�n�i�a

	ï¿½ï¿½�O�d�B���c�z�y��� �u�r�z���d�z�e�n�i�e� �o�d� �s�i�e�c�i� �e�l�e�k�t�r�y�c�z�n�e�j�.
	ï¿½ï¿½�N�a�c�i�s�n����� �p�B�y�t�ˇ� �g�r�z�e�w�c�z��� �o�d� �s�p�o�d�u� �i� �w�y�j����� �j���.
	ï¿½ï¿½�U�w�a�g�a�!
	ï¿½ï¿½�ï¿½� �M�o�n�t�a�j� �k�1�l�a�v�u�z�u
	ï¿½ï¿½�ï¿½�n�e�m�l�i� �a�ï¿½�1�k�l�a�m�a�l�a�r


	Güvenlik: kullanım esnasında güvenlik sadece tesis işleminin teknik açıdan doğru ve montaj talimatlarına uygun bir şekilde yapılmış olması durumunda garanti edilmektedir. Uygun şekilde yapılmayan montajdan kaynaklanan hasarlar montaj...
	ï¿½ï¿½�M�o�n�t�a�j� �s�o�n�r�a�s�1�n�d�a�,� �k�u�l�l�a�n�1�c�1�n�1�n� �e�l�e�k�t�r�i�k� �p�a�r�ï¿½�a�l�a�r�1�n�a� �e�r�i�_�i�m� �s�a�˜�l�a�y�a�m�a�y�a�c�a�˜�1�n�d�a�n� �e�m�i�n� �o�l�u�n�u�z�.
	ï¿½ï¿½�B�u� �c�i�h�a�z�1�n� �a�z�a�m�i� �4�0�0�0� �r�a�k�1�m�l�1� �y�e�r�l�e�r�d�e� �k�u�l�l�a�n�1�l�m�a�s�1�n�a� �i�z�i�n� �v�e�r�i�l�i�r�.
	ï¿½ï¿½�:� �E�l�e�k�t�r�o�n�i�k� �i�m�p�l�a�n�t� �t�a�_�1�y�a�n�l�a�r�!

	Elektrik bağlantısı: sadece yetkili bir uzman teknisyenin sorumluluğunda. Daha sonra bölgenizdeki elektrik tedarik şirketinin izni ile yönetilir.
	ï¿½ï¿½�C�i�h�a�z� �s�a�b�i�t� �b�i�r� �k�u�r�u�l�u�m�a� �b�a�˜�l�1� �o�l�m�a�l�1� �v�e� �_�e�b�e�k�e� �d�ï¿½�z�e�n�l�e�m�e�l�e�r�i� �u�y�a�r�1�n�c�a� �b�i�r� �k�e�s�m�e� �_�a�l�t�e�r�i�y�l�e� �d�o�n�a�t�1�l�m�1�_� �o�l�m�a�l�1�d�1�r�.
	ï¿½ï¿½�B�a�˜�l�a�n�t�1� �t�i�p�i�:� �a�y�g�1�t�,� �k�o�r�u�m�a� �s�1�n�1�f�1� �I�'�y�a� �a�i�t�t�i�r� �v�e� �s�a�d�e�c�e� �t�o�p�r�a�k�l�a�m�a� �b�a�˜�l�a�n�t�1�s�1� �i�l�e� �k�o�m�b�i�n�a�s�y�o�n� �h�a�l�i�n�d�e� �k�u�l�l�a�n�1�l�a�b�i�l�i�r�.
	ï¿½ï¿½�ï¿½�r�e�t�i�c�i�,� �y�a�n�l�1�_� �k�u�l�l�a�n�1�m�d�a�n� �v�e� �u�y�g�u�n� �o�l�m�a�y�a�n� �e�l�e�k�t�r�i�k� �k�u�r�u�l�u�m�l�a�r�1�n�d�a�n� �k�a�y�n�a�k�l�a�n�a�n� �h�a�s�a�r�l�a�r�d�a�n� �s�o�r�u�m�l�u� �o�l�m�a�y�a�c�a�k�t�1�r�.
	Çalışma tezgahı altına montaj: İndüksiyonlu ocak, sadece çekmecelerin üzerine veya fan havalandırmalı fırınlara monte edilebilir. Ocak altına buzdolabı, bulaşık makinesi, havalandırmasız fırınlar veya çamaşır makineleri monte ...
	Davlumbaz bacası: Davlumbaz bacası ile ocak arasındaki mesafe en az montaj kılavuzunda davlumbaz bacası için belirlenen mesafe kadar olmalıdır.
	ï¿½ï¿½�T�e�z�g�a�h�:� �d�ï¿½�z�,� �y�a�t�a�y�,� �s�t�a�b�i�l�.� �T�e�z�g�a�h�1�n� �ï¿½�r�e�t�i�c�i� �t�a�l�i�m�a�t�l�a�r�1�n�1� �i�z�l�e�y�i�n�i�z�.
	ï¿½ï¿½�G�a�r�a�n�t�i�:� �y�a�n�l�1�_� �k�u�r�u�l�u�m�,� �b�a�˜�l�a�n�t�1� �y�a� �d�a� �m�o�n�t�a�j�,� �ï¿½�r�ï¿½�n�ï¿½�n� �g�a�r�a�n�t�i�s�i�n�i�n� �g�e�ï¿½�e�r�l�i�l�i�˜�i�n�i� �y�i�t�i�r�m�e�s�i�n�e� �y�o�l� �a�ï¿½�a�c�a�k�t�1�r�.
	ï¿½ï¿½�B�i�l�g�i
	ï¿½ï¿½�M�o�b�i�l�y�a�n�1�n� �h�a�z�1�r�l�a�n�m�a�s�1�,� �^�e�k�i�l� �1�/�2�/�3

	ï¿½ï¿½�G�ï¿½�m�m�e� �m�o�b�i�l�y�a�l�a�r�:� �e�n� �a�z� �9�0�ï¿½�C� �1�s�1�y�a� �d�a�y�a�n�1�k�l�1�d�1�r�l�a�r�.
	ï¿½ï¿½�G�i�r�i�n�t�i�:� �k�e�s�m�e� �i�_�l�e�r�i�n�d�e�n� �s�o�n�r�a� �t�a�l�a�_�l�a�r�1� �t�e�m�i�z�l�e�y�i�n�i�z�.
	ï¿½ï¿½�ï¿½�e�k�m�e�c�e�n�i�n� �ï¿½�z�e�r�i�n�d�e� �m�o�n�t�a�j�,� �_�e�k�i�l� �2�a

	ï¿½ï¿½�T�e�z�g�a�h�:� �e�n� �a�z� �1�6� �m�m� �k�a�l�1�n�l�1�˜�a� �s�a�h�i�p� �o�l�m�a�l�1�d�1�r�.
	ï¿½ï¿½�H�a�v�a�l�a�n�d�1�r�m�a�:� �ï¿½�a�l�1�_�m�a� �t�e�z�g�a�h�1� �y�ï¿½�z�e�y�i� �i�l�e� �ï¿½�e�k�m�e�c�e� �ï¿½�s�t� �a�l�a�n�1� �a�r�a�s�1�n�d�a�k�i� �m�e�s�a�f�e� �6�5� �m�m� �o�l�m�a�l�1�d�1�r�.
	ï¿½ï¿½�B�i�l�g�i

	Ocağın alt kısmında bir fan mevcuttur. Ara zemin olmadan çekmecede küçük veya sivri cisimler, kağıt veya kağıt havlular muhafaza edilmemelidir. Soğutma sistemi etkilenebilir veya fan, emme sırasında hasar görebilir. Çekmecenin iç k...
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	Подключение к электросети: должно производиться только аттестованным специалистом. При этом необходимо придерживаться инструкций мес...
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